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Стр. 2
3. Sayfa

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ 
ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, 
что вы, как и прежде будете с нами.

Подписаться на 2027 г. 
вы можете

 в любом отделении 
 АО «Казпочта».

Индекс: 65477

Город: 6 660 тг

Село: 6 500 тг

Электронная 
версия: 6 500 тг

KURUCUSU
ZIYATDIN KASSANOV 

КАСЫМ-ЖОМАРТ ТОКАЕВ 
ВЫСТУПИЛ 

НА 13-М САММИТЕ 
ОРГАНИЗАЦИИ ТЮРКСКИХ 

ГОСУДАРСТВ

"Türk dünyasının 
aile fotoğrafında 
ayrılığa ve ihtilafa 

yer yoktur"

В ЕНБЕКШИКАЗАХСКОМ РАЙОНЕ ОТМЕТИЛИ 35-ЛЕТИЕ ТЭКО «АХЫСКА»

Стр. 8 Türk devletlerinden uzayda 
"Turan" hedefi

5. Sayfa

ЖУРНАЛИСТ 
МАМАНДЫҒЫН 
ТАҢДАУЫМНЫҢ 
СЕБЕБЕІ НЕДЕ?

9-бет Turdaliyev 
Kenan Kemal 
oğlu kimdir?

10. Sayfa

ТӘУЕЛ-
СІЗДІК ЖӘНЕ 

ТҰРАҚТЫЛЫҚ – 
ЕЛ ДАМУЫНЫҢ 
БАСТЫ ТЕТІГІ

4-бет

Karaçay-Malkar 
Türkleri 2 Kasım 1943’te 
vatanlarından koparıldı

7. Sayfa

ЧЕРНОБЫЛЬ АПАТЫ – ҒАСЫР ДЕРТІ

9-бет

6. Sayfa
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В своем выступле-
нии Президент Казах-
стана подчеркнул, что 
ОТГ является уни-
кальной структурой, 
укрепляющей един-
ство тюркского мира.

– Наш незыблемый прин-
цип – уважение к суверените-
ту и национальным интересам 
братских стран. Тюркский мир 
остается сплоченным и сообща 
уверенно идет к поставленным 
целям. Тема сегодняшнего за-
седания «Век тюрков: единство 
в языке, мыслях и делах» имеет 
особую значимость. Саммит про-
ходит в год 100-летия Первого 
тюркологического съезда, что 
придает ему особое символиче-
ское значение. Столетие назад 
интеллектуальная элита брат-
ских стран, собравшись в городе 
Баку, объединила свой потенци-
ал ради общей цели – сохра-
нения и приумножения нашего 
духовного единства. Оставаясь 
верными заветам предков, мы 
продолжаем совместную работу 
во имя укрепления сплоченности 
консолидации тюркских народов, 
– сказал Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев от-
метил значимость созданной по 
инициативе Реджепа Тайипа Ал-
леи Организации тюркских госу-
дарств.

– Уверен, что эта Аллея 
станет символом нашего неру-
шимого братства. Как известно, 
геополитическая обстановка в 
мире продолжает обостряться. 
Ситуация на Ближнем Востоке, 
особенно противостояние вокруг 
Ормузского пролива, становит-
ся все более напряженной. Все 
это оказывают негативное вли-
яние на глобальные торгово-э-
кономические и транспортно-ло-
гистические цепочки, в том 
числе связывающие соседние 
тюркские государства. Казахстан 
решительно осуждает необо-
снованные атаки вооруженного 
движения хуситов на братскую 
Саудовскую Аравию. Мы под-
держиваем заявления о необхо-
димости прекращения подобных 
неправомерных действий, – за-
явил Президент.

По словам Главы государ-
ства, Казахстан возлагает осо-
бые надежды на ключевую роль 
экономического взаимодействия 
в рамках ОТГ.

– В этом году товарооборот 
нашей страны с государствами 
– членами Организации прибли-
зился к 10 млрд долларов. По 
сравнению с прошлым годом этот 
показатель увеличился на 40%. 
Для сохранения такой динамики 
нам необходимо предпринять 
ряд шагов. Прежде всего, следу-
ет обеспечить качественное вы-
полнение программы «Видение 
тюркского мира – 2040». В этой 
связи важно ускорить принятие 
Стратегии Организации тюркских 
государств на 2027-2031 годы. 
Мы поддерживаем предусмо-
тренный в проекте документа 
комплекс мер по развитию тор-
говли, инвестиций, финансов, 
промышленности, сельского хо-
зяйства, цифровых технологий, 
образования, науки и других 
сфер. Принципиально важно, 
чтобы принимаемая пятилетняя 
стратегия была ориентирована 
на реализацию конкретных про-
ектов. Поэтому для достижения 
этой цели необходимо макси-
мально задействовать возможно-
сти Тюркского инвестиционного 
фонда. У этого института огром-
ный потенциал, для полноценной 
реализации которого необходи-

мо создать все условия. Кроме 
того, для углубления экономиче-
ской интеграции следует задей-
ствовать возможности Тюркской 
торгово-промышленной палаты. 
В период председательства Ка-
захстана в этой структуре был 
проведен ряд мероприятий и 
подготовлены важные докумен-
ты. Для придания дополнитель-
ного импульса этой работе мож-
но было бы провести в 2027 году 
в нашей стране деловой форум. 
Полагаем, деятельность Совета 
старейшин ОТГ также очень зна-
чима. Нам необходимо оказывать 
данной структуре финансовую и 
иную всестороннюю поддержку, 
– предложил Президент.

Касым-Жомарт Токаев под-
черкнул важность задейство-
вания формата «Организация 
тюркских государств +» для даль-
нейшего укрепления взаимодей-
ствия.

– В целях повышения ав-
торитета нашей Организации 
было бы правильным и справед-
ливым решением положительно 
отнестись к намерению России 
и предложить ей присоединить-
ся к этому формату либо уча-
ствовать в деятельности ОТГ в 
качестве наблюдателя. Будучи 
крупной державой, Россия века-
ми поддерживает тесные связи с 
тюркским миром. На территории 
этой страны исторически про-
живают представители многих 
тюркских народов. В настоящее 
время Россия продвигает проект 
«Алтай – колыбель тюркской ци-
вилизации», который Казахстан 
поддерживает. Немало слов в 
русском языке имеет тюркское 
происхождение. В целом, если 
бы Россия стала частью тюркских 
стран, то есть нашей Органи-
зации, это принесло бы пользу 
всем нашим государствам, – 
сказал Президент.

Далее Глава государства 
назвал одной из приоритетных 
задач углубление партнерства в 
транспортно-логистической сфе-
ре.

– Транскаспийский междуна-
родный транспортный маршрут 
играет важную роль в обеспече-
нии взаимосвязанности тюркско-
го мира. За 9 месяцев текущего 
года объем грузоперевозок по 
Среднему коридору увеличился 
на 30%, в том числе транзитные 
перевозки выросли на 90%. Объ-
ем железнодорожных грузопере-
возок между Казахстаном и го-
сударствами ОТГ увеличился на 
10%, приблизившись к отметке 
в 40 млн тонн. На 20% выросли 
масштабы автомобильных гру-
зоперевозок, достигнув 6,5 млн 

тонн. Для расширения транзит-
ного потенциала Казахстана мы 
намерены реализовать в нашей 
стране специальную програм-
му. В целом, модернизация ло-
гистической инфраструктуры и 
морских портов вдоль Среднего 
коридора сохраняет для Казах-
стана приоритетное значение. 
Вместе с тем другие транспор-
тно-логистические маршруты, то 
есть коридор Север – Юг, проект 
«Один пояс, один путь» и другие 
направления, также остаются 
весьма выгодными и эффектив-
ными для нашей страны», – от-
метил Касым-Жомарт Токаев.

Глава государства считает, 
что развитие цифровизации и ис-
кусственного интеллекта – тре-
бование сегодняшнего дня.

– Наши государства активно 
занимаются масштабной цифро-
вой трансформацией. Казахстан 
поставил перед собой цель стать 

цифровым государством. В этом 
направлении проводится значи-
тельная работа. Нынешний год 
в нашей стране объявлен Годом 
цифровизации и искусственно-
го интеллекта. В Астане создан 
центр искусственного интеллек-
та Alem.aI. Открыт университет 
Qazaq AI Research University 
по подготовке кадров в обла-
сти искусственного интеллекта. 
Формируется Долина центров 
обработки данных общей мощ-
ностью 1 гигаватт. Запущены 
два суперкомпьютера и вскоре 
начнет работу третий очень мощ-
ный суперкомпьютер. Приняты 
Цифровой кодекс и специальный 
закон об искусственном интел-
лекте. При необходимости, мы 
готовы поделиться своим опы-
том в этой сфере с братскими 
тюркскими странами. Как всем 
хорошо известно, в мае этого 
года на встрече в Туркестане мы 
обсуждали перспективы разви-
тия искусственного интеллекта и 
цифровизации. По итогам данно-
го мероприятия реализуется ряд 
важных инициатив. Кроме того, 
недавно между Казахстаном и 
Азербайджаном была запущена 
Транскаспийская волоконно-оп-
тическая линия связи. Возмож-
ностями этого уникального про-
екта смогут воспользоваться и 
тюркские государства. Вместе 
с тем предстоит в кратчайшие 
сроки осуществить значитель-
ную работу. В частности, следует 
ускорить реализацию инициатив 
по созданию Совета по кибербез-
опасности, а также центров циф-
рового мониторинга и инноваций. 
Несомненно, данные проекты 
будут способствовать дальней-
шему расширению партнерства 

наших стран в цифровой сфере, 
– подчеркнул он.

По словам Президента, важ-
ное место в повестке много-
гранного взаимодействия тра-
диционно занимает укрепление 
культурно-гуманитарных связей.

– Казахстан уделяет особое 
внимание изучению, сохранению 
и популяризации историческо-
го наследия тюркских народов. 
На встрече в Туркестане в этом 
году я предложил создать Центр 
тюркской цивилизации и Центр 
«Мәңгілік ел», призванный попу-
ляризировать Степную цивили-
зацию. В настоящее время ве-
дутся соответствующие работы. 
Считаем необходимым ускорить 
принятие Конвенции о сохране-
нии наследия тюркской цивили-
зации. Кроме того, в нашей стра-
не продолжается работа над 
фундаментальным семитомным 
изданием «История Казахстана 

с древнейших времен до наших 
дней». Выражаем искреннюю 
признательность представите-
лям научной общественности 
тюркских стран, которые активно 
участвуют в этой работе. Данный 
академический труд позволит 
всесторонне, объективно и бес-
пристрастно осмыслить истори-
ческие события с научной точки 
зрения, – отметил Касым-Жо-
март Токаев.

Глава государства дал высо-
кую оценку деятельности связан-
ных с ОТГ структур.

– По инициативе Тюрк-
ской академии опубликован ряд 
трудов, посвященных общим 
историческим и культурным па-
мятникам. В их числе подготов-
лены трехтомное издание «Са-
кральная география тюркского 
мира» и пятитомный каталог 
«Древнетюркские письменные 
памятники». Кроме того, издан 
25-томный «Словарь современ-
ных тюркских языков». Эти тру-
ды – весомый результат работы 
тюркских ученых. Фонд тюркской 
культуры и наследия разрабо-
тал международную цифровую 
платформу Turkic Heritage. Этот 
уникальный электронный ресурс 
призван содействовать глубо-
кому изучению истории, лите-
ратуры и культурных традиций 
тюркского мира. Безусловно, в 
нашей общей истории особое 
место занимает Алтай. В этом 
году в Казахстане на высоком 
уровне прошел международный 
фестиваль «Алтай – золотая 
колыбель тюркского мира». По 
решению организации ИСЕСКО 
священный город Туркестан в 
2027 году станет культурной сто-
лицей исламского мира. В рамках 

этой инициативы мы планируем
провести масштабные меро-
приятия, направленные на со-
хранение духовного единства и
преемственности тюркской циви-
лизации. Будет организован меж-
дународный форум имени Ходжи
Ахмеда Яссауи, посвященный
вопросам литературы и языка.
Также состоится встреча специа-
листов музейного дела тюркского
и исламского мира. Приглашаем
представителей научных кругов
принять самое активное участие
в этих мероприятиях, – сказал
Касым-Жомарт Токаев.

Президент Казахстана под-
черкнул необходимость приори-
тетного укрепления институцио-
нальной структуры Организации
тюркских государств.

– В последние годы сфера
деятельности ОТГ значительно
расширилась, охватывая уже 60
различных направлений. Вместе
с тем очевидно, что некоторые
функции дублируют друг друга.
Исходя из этого, нам следует
определить главные направле-
ния совместной работы. В целом,
необходимо структурировать
стоящие перед нами задачи и
приоритеты. Кроме того, хотел
бы отметить недопустимость на-
рушения положений договоров,
подписанных на высшем уровне
в рамках нашей Организации.
Также считаю важным вновь от-
метить необходимость создания
Совета постоянных представите-
лей при ОТГ. В мае этого года на
встрече высокого уровня в Турке-
стане я заявил о том, что Орга-
низация тюркских государств не
является и в будущем не должна
превращаться в военный альянс.
Это позиция Казахстана, – зая-
вил Касым-Жомарт Токаев.

В завершение своего вы-
ступления Глава государства
напомнил казахскую пословицу
«Береке – бірлікте, ырыс – ын-
тымақта» («Благополучие – в
единстве, изобилие – в согла-
сии») и подчеркнул важность кон-
солидации усилий во имя дости-
жения общих целей.

– Уверен, что сегодняшняя
встреча придаст новый импульс
деятельности ОТГ и будет
способствовать дальнейшему
укреплению нашего взаимодей-
ствия. В этой связи хотел бы
особо отметить, что Азербайд-
жан, председательствующий в
Организации с прошлого года,
внес неоценимый вклад в повы-
шение ее авторитета. Выражаю
признательность азербайджан-
ской стороне. Теперь предсе-
дательство переходит к Турции.
Уверен, что в предстоящий пе-
риод в рамках Организации бу-
дут реализованы новые иници-
ативы. Выражаю благодарность
г-ну Кубанычбеку Омуралиеву
за проделанную работу и желаю
успехов новому Генеральному
секретарю Мирвохиду Азимо-
ву. Еще раз выражаю призна-
тельность Президенту Турецкой
Республики за проведение сам-
мита на высоком уровне. Пусть
крепнет единство тюркских на-
родов! – подытожил Президент
Казахстана.

На саммите также выступили
Президент Турции Реджеп Тайип
Эрдоган, Президент Кыргызста-
на Садыр Жапаров, Президент
Узбекистана Шавкат Мирзиёев,
Президент Туркменистана Сер-
дар Бердымухамедов, министр
иностранных дел Азербайджана
Джейхун Байрамов, Генераль-
ный секретарь ОТГ Кубанычбек
Омуралиев.

По итогам 13-го саммита Ор-
ганизации тюркских государств
принята Анкаринская деклара-
ция.

КАСЫМ-ЖОМАРТ ТОКАЕВ ВЫСТУПИЛ 
НА 13-М САММИТЕ ОРГАНИЗАЦИИ ТЮРКСКИХ ГОСУДАРСТВ
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Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, TDT 
13. Zirvesi Devlet 
Başkanları Konseyi 
Toplantısı’nda yaptığı 
konuşmada, “Türk 
dünyasının aile 
fotoğrafında ayrılığa, 
gayrılığa, ihtilafa yer 
yoktur. Hepimiz biriz, 
beraberiz, ezelden 
ebede kadar inşallah 
kardeşiz” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan, "Türk Yüzyılı: 
Dilde, Fikirde, İşte Birlik" te-
masıyla Ankara’da gerçekleşti-
rilen Türk Devletleri Teşkilatı 
(TDT) 13. Zirvesi Devlet Baş-
kanları Konseyi Toplantısı’nda 
liderlere hitap etti.

Konuşmasına katılımcıları 
selamlayarak başlayan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Dün 
Cumhuriyetimizin 103'üncü yıl 
dönümünü sizlerin katılımıy-

la büyük bir gurur ve coşkuyla 
idrak ettik. Bugün ise kardeş 
Türk devletlerinin liderleri ola-
rak müşterek geleceğimizi ko-
nuşmak üzere bir araya gelmiş 
bulunuyoruz. Öncelikle Cum-
huriyet Bayramı sevincimizi 
paylaştığınız için her birinize 
ayrı ayrı teşekkür ediyorum" 
ifadelerini kullandı.

Dün açılışını yaptıkları 
Türk Devletleri Teşkilatı Me-
deniyet Parkı'na konuk dev-
letlerin de özel hediyeleriyle 
aralarındaki birlikteliği daha da 
kökleştirdiğini belirten Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Dün ve 
bugün verdiğimiz aile fotoğrafı, 
hem geçmişimize duyduğumuz 
sadakatin hem de ortak gelece-
ğimizi birlikte inşa etme irade-
mizin sembolü olmuştur" diye 
konuştu.

Zirveyi merhum İsmail 
Gaspıralı'dan ilhamla "Türk 
Yüzyılı: Dilde, Fikirde, İşte 
Birlik" olarak belirlediklerini 
anımsatan Cumhurbaşkanı Er-

doğan, şöyle devam etti: "Bize 
göre dilde birlik, ortak hazi-
nemizi yaşatmak, geliştirmek 
ve birbirimizi aracısız anlaya-
bilmektir. Fikirde birlik, ortak 
hedefl er etrafında kenetlenmek 
ve müşterek bir strateji gelişti-
rebilmektir. İşte birlik ise sözü-
müzü eyleme, irademizi esere, 
kararlarımızı neticeye dönüş-
türebilmektir. Bu anlayışla 
Türkiye olarak Teşkilatımızın 
dönem başkanlığını bugün 
Azerbaycan'dan devralıyoruz. 
Azerbaycanlı kardeşlerimize 
dönem başkanlıkları boyunca 
gösterdikleri çabalar dolayısıy-
la Teşkilatımız adına tebrikleri-
mi iletiyorum.

“MECLİSİMİZİN
 KUZEY KIBRIS TÜRK 
CUMHURİYETİ İLE 

TEMASLARINI ARTIRA-
CAĞINA İNANIYORUM”

İnşallah dönem başkanlığı-
mızda Teşkilatımızın bugüne 
kadar oluşturduğu kurumsal 
birikimi daha somut kaza-
nımlara tahvil etmeyi hedef-

liyoruz. Kardeşlik bağlarımızı 
pekiştirecek şekilde ortak dilin 
yaygınlaştırılması spor başta 
olmak üzere kültürel etkinlikle-
rin desteklenmesi, ülkelerimiz 
arasında seyahatlerin kolaylaş-
tırılması gibi alanlarda ilerleme 
kaydedelim diyoruz. Türk dün-
yasının geleceğini inşa ederken 
aile kurumunun güçlendiril-
mesine ve kadınların toplum-
larımızdaki rolünün desteklen-
mesine önem veriyoruz."

Aile ve Kadın Konseyi Yük-
sek Onur Kurulu'nun ilk top-
lantısının eşi Emine Erdoğan'ın 
himayesinde yapılmasından 
büyük memnuniyet duyduğu-
nu söyleyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, "Şunu, burada altını 
çizerek vurgulamak isterim: 
Türk dünyasının aile fotoğra-
fında ayrılığa, gayrılığa, ihti-
lafa yer yoktur. Hepimiz biriz, 
beraberiz, ezelden ebede kadar 
inşallah kardeşiz. Bu noktada 
aile meclisimizin Kuzey Kıbrıs 

Türk Cumhuriyeti ile temasla-
rını artıracağına inanıyorum. 
Bu vesileyle Türkmenistan'ın 
çalışmalarımıza sunduğu kat-
kıları da takdirle karşıladığı-
mızı vurgulamak istiyorum. 

Serdar kardeşimin dinamik 
liderliğinde Türkmenistan'ı en 
kısa zamanda tam üye olarak 
aile meclisimizde görmeyi te-
menni ediyoruz" şeklinde ko-
nuştu.

"AZERBAYCANLI 
KARDEŞLERİMİZİN 

ERMENİSTAN İLE 
YÜRÜTTÜĞÜ TEMAS-

LARI DESTEKLİYORUM"

"Barış ve istikrarın hâkim 
olduğu bir Güney Kafk asya, 
bölge ülkeleriyle birlikte bü-
tün Türk dünyasına önem-
li fırsatlar sunacaktır" diyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şu 
değerlendirmelerde bulundu: 
"Azerbaycanlı kardeşlerimizin 
Ermenistan ile yürüttüğü te-
masları destekliyor, kalıcı ba-
rış için elimizden gelen katkıyı 
sunmaya devam edeceğimizi 
ifade ediyorum. Bölgemizde 
yaşanan ihtilafl arın hiçbir tara-

fa kazanç getirmediği gibi kü-
resel ekonomi, ticaret ve enerji 
piyasaları üzerinde ağır sonuç-
ları olmaktadır. İran ile son 
dönemde tekrar artan tansiyo-
nun silahlar yerine diplomasiye 

tahvil edilmesi temennimizdir. 
Kanayan yaramız olan Filistin 
meselesinin adil çözümü için 
Türk devletleri olarak daha faz-
la çaba göstermemiz gerektiği 
kanaatindeyim. Gazze'ye insa-
ni yardımların ulaştırılması ve 
yeniden imar çalışmalarının bir 
an evvel başlatılması için ge-
rekli katkıyı sağlamalıyız. 1967 
sınırları temelinde ve başkenti 
Doğu Kudüs olan bağımsız ve 
egemen Filistin Devleti'nin ha-
yata geçirilmesine destek ver-
meyi sürdürmeliyiz. Mazimiz 
gibi istikbalimiz, sıkıntılarımız 
gibi başarılarımızla ortaktır. 
Her bir üyemizin millî hassasi-
yetlerini gözeterek kazan kazan 
anlayışıyla ortak çıkarlarımızı 
büyütmeye gayret etmeliyiz. 
Ben inanıyorum ki Türk dün-
yasını doğudan batıya uzanan 
güçlü bir ticaret, ulaştırma ve 
enerji merkezine dönüştürmek 
bizlerin elindedir. Trans-Ha-
zar-Doğu-Batı Orta Koridoru, 

yarının ticaretine yön verecek
stratejik bir hattır."

"ÜLKELERİMİZİN 
PAZARLARINI TEK 
BİR ÇATI ALTINDA

 BULUŞTURABİLİRİZ"

Cumhurbaşkanı Erdoğan,
siber güvenliğin kara, hava ve
deniz güvenliği kadar hayati ol-
duğunu vurguladı.

Siber güvenlik ve siber iş
birliği mutabakatının en kısa
sürede imzalanarak hayata ge-
çirilmesini beklediklerini vur-
gulayan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şunları kaydetti: "Uzay
alanında ortak uydu projemi-
zin hızlandırılması öncelikle-
rimiz arasında olmayı sürdü-
rüyor. Ortak bir dijital ticaret
platformu üzerinden ülkeleri-
mizin pazarlarını tek bir çatı
altında buluşturabiliriz. Oğuz,
Kıpçak ve Karluk dil grupla-
rını kapsayacak büyük Türk
dili modelinin geliştirilmesine
yönelik çalışmalara bütün üye
ülkelerimizin katkı sunmasını
bekliyoruz. Dönem başkanlı-
ğımızda yapay zekâ ve dijital
kalkınma eylem planını sonuç
odaklı ve mükerrerlikten uzak
bir anlayışla ilerleteceğiz. 2027-
2031 stratejisiyle Stratejik Or-
taklık Ebedi Dostluk Anlaşma-
sı'nın nihayetlendirilmesini çok
önemli buluyorum. Biliyorsu-
nuz 11-12 Kasım tarihlerinde
COP31 Liderler Zirvesi'ne An-
talya'da ev sahipliği yapacağız.
Siz değerli kardeşlerimin katı-
lımını beklediğimi tekrar ifade
etmek isterim."

Görev süresi sona eren TDT
Genel Sekreteri Kubanıçbek
Ömüraliyev'e 2022'den bu yana
Teşkilata sunduğu hizmetler için
teşekkür eden Cumhurbaşkanı
Erdoğan, yeni Genel Sekreter
Mirvahid Azimov'a da başarılar
diledi. Cumhurbaşkanı Erdoğan,
"Bugün devraldığımız dönem
başkanlığını ağır bir sorumluluk
ve kıymetli bir emanet olarak
görüyoruz. İnşallah bu emanete
hakkıyla sahip çıkmanın gayre-
tinde olacağız" diye konuştu.

"Türk dünyasının aile fotoğrafında ayrılığa ve ihtilafa yer yoktur"
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Kazakistan ile Azerbaycan, 
Trans-Hazar Uluslararası Ta-
şımacılık Güzergâhı’nın (Orta 
Koridor) kapasitesini artırmak 
ve Avrupa’ya yük teslimat sü-
relerini kısaltmak amacıyla 
ulaştırma ve transit alanındaki 
ortak projelerini değerlendirdi.

Trend.az’ın Kazakistan 
Ulaştırma Bakanlığına dayan-
dırdığı haberine göre Bakan 
Nurlan Sauranbayev, Asta-
na’da Azerbaycan Büyükelçisi 
Alimirzamin Askerov ve AZ-
CON Holding temsilcisi Şahin 
Babayev ile bir araya geldi. Gö-
rüşmede Orta Koridor’un ge-
liştirilmesi ve Hazar Köprüsü 
projesi ele alındı.

VAGONLAR HAZAR’I 
YÜKLERİ BOŞALTILMA-

DAN GEÇECEK

Hazar Köprüsü projesinde 
feribotların, demir yolunun 
devamı olarak hizmet vermesi 
planlanıyor. Böylece vagonla-
rın, yükleri boşaltılmadan veya 
başka araçlara aktarılmadan 
Hazar Denizi üzerinden taşın-
ması amaçlanıyor.

Proje kapsamında yıllık 8 
milyon ton yük taşınması he-
defl enirken bu hacmin 10-12 
milyon tona çıkarılabileceği be-
lirtiliyor.

Azerbaycan heyetinin zi-
yareti sırasında Kazakistan’ın 

Samruk-Kazyna şirketi ile AZ-
CON Holding, projenin ha-
zırlanması ve uygulanmasına
ilişkin iş birliği anlaşması im-
zaladı.

ALAT LİMANI’NDA OR-
TAK TERMİNAL PLANI

Kazakistan’ın devlet demir
yolu şirketi Kazakhstan Temir
Zholy (KTZ) ile Azerbaycan
Demiryolları da Alat Limanı’n-
da farklı taşıma türleri arasında
yük aktarımına hizmet edecek
ortak bir terminal kurulması-
nın temel şartlarını belirleyen
belgeye imza attı.

Görüşmelerde ayrıca ortak
terminal ağı oluşturulması, lo-
komotif ve gemi inşasında sa-
nayi iş birliği, tarife politikası
ve Avrupa’ya yük teslimat sü-
relerinin kısaltılması konuları
değerlendirildi.

Tarafl ar, Hazar Denizi üze-
rinden geçen ulaşım güzergâh-
larını daha güvenilir ve verimli
hâle getirme hedefini vurgula-
dı.

Kazakistan, nükleer enerji 
uzmanlarını SMR-300 

simülatörüyle yetiştirecek
Kazakistan, Almatı'daki Nükleer Fizik 

Enstitüsünde küçük modüler reaktör 
(SMR-300) simülatörüne sahip yeni eğitim 
kompleksini hizmete açtı.

Kazakistan'ın nükleer enerji alanındaki insan kaynağını 
geliştirmeyi hedefl eyen eğitim kompleksi, SMR-300 küçük 
modüler reaktör simülatörü temel alınarak hazırlandı. Tesi-
sin öğrenciler, genç uzmanlar, mühendisler ve araştırmacıla-
ra küçük modüler reaktör teknolojileri konusunda teorik ve 
uygulamalı eğitim sağlaması amaçlanıyor.

Eğitim kompleksi, ABD Dışişleri Bakanlığı tarafından 
2019 yılında başlatılan Sorumlu Küçük Modüler Reaktör 
Teknolojisi Kullanımı için Temel Altyapı (FIRST) progra-
mı kapsamında kuruldu. Kazakistan, 2022 yılından bu yana 
programda yer alıyor ve Türkistan'daki ilk ortak ülke olma 
özelliğini taşıyor.

Nükleer Fizik Enstitüsü Genel Müdürü Sayabek Sahiev, 
tesisin enstitünün nükleer enerji alanında uzman yetiştirme 
konusundaki köklü çalışmalarının devamı niteliğinde oldu-
ğunu belirtti. Uluslararası Atom Enerjisi Ajansının (UAEA) 
tavsiyelerine göre nükleer santrallerde görev alacak yükse-
köğrenimli uzmanların araştırma reaktörlerinde eğitim gör-
mesinin önemine dikkat çeken Sahiev, enstitünün eğitim 
merkezlerinde bugüne kadar Kazakistan ve diğer Türkistan 
ülkeleri için 5 binden fazla uzmanın yetiştirildiğini aktardı.

KÜÇÜK MODÜLER REAKTÖR 
TEKNOLOJİLERİNDE UYGULAMALI EĞİTİM

Kazakistan Atom Enerjisi Ajansı Başkan Yardımcısı Asset 
Mahambetov, nükleer enerjinin ülkenin kalkınmasında stra-
tejik bir alan hâline geldiğini belirtti. Yeni eğitim kompleksi-
nin yalnızca modern teknolojik donanım sağlamadığını, aynı 
zamanda Kazak Türkü uzmanların bilgi birikimini ve uygula-
malı becerilerini geliştireceğini ifade etti.

Simülatörün kurulum ve test çalışmalarının tamamlan-
dığı, bir sonraki aşamada ise geliştirici kuruluşlarla iş birliği 
içerisinde eğitim programları, senaryolar ve uygulamalı tatbi-
katların hazırlanacağı bildirildi.

KAZAKİSTAN'DA BİN 300'DEN FAZLA ÖĞRENCİ 
NÜKLEER ENERJİ ALANINDA EĞİTİM GÖRÜYOR

Kazakistan Bilim ve Yükseköğretim Bakan Yardımcısı 
Gulzat Kobenova, ülkede 12 üniversitenin nükleer enerji ala-
nında uzman yetiştirdiğini açıkladı. Üniversitelerin araştırma 
enstitüleri ve yabancı yükseköğretim kurumlarıyla iş birliği 
içerisinde eğitim faaliyetleri yürüttüğünü belirten Kobenova, 
hâlihazırda bin 300'den fazla öğrencinin nükleer enerjiyle il-
gili programlarda öğrenim gördüğünü söyledi.

Bu öğrencilerin yüzde 96'sının devlet tarafından finanse 
edilen eğitim programlarına kayıtlı olduğunu aktaran Kobe-
nova, ülkenin nükleer enerji sektöründe yıllık yaklaşık 200-
300 yeni uzmana ihtiyaç duyduğunu kaydetti.

Yeni eğitim sınıfının derslerin yanı sıra araştırma projele-
ri, yüksek lisans ve doktora çalışmaları ile bilimsel stajlarda da 
kullanılması planlanıyor. Nükleer Fizik Enstitüsünün ayrıca 
nükleer enerji alanında uzmanlaşan son sınıf öğrencileri için 
ayrı bir eğitim sınıfı hazırladığı bildirildi.

Мемлекет басшысы 
Қасым-Жомарт Кемелұлы 
Тоқаевтың Жолдауында 
көтерілген бірлік, қоғам-
дық келісім және эконо-
микалық даму мәселелері 
ел тәуелсіздігін нығайту 
жолындағы маңызды мін-
деттермен тікелей байла-
нысты.

Мемлекет басшысы Қа-
сым-Жомарт Тоқаев биылғы 
Жолдауын «Қасиетті Тәу-
елсіздігіміз» деген ұғыммен 
бастады. Бұл сөздің өзінде 
үлкен мән бар. Тәуелсіздік – 
тек мемлекеттіліктің нышаны 
ғана емес, елдің болашағына 
деген ортақ жауапкершілік.
Президент алдағы кезеңдегі 

мақсат-міндеттерге тоқта-
лып, елдің тұрақты дамуы 
үшін реформалардың жүйелі 
түрде жалғасуы қажет екенін 
атап өтті. Ал кез келген ре-
форманың табысты жүзеге 
асуы үшін ең алдымен бірлік 
пен қоғамдық келісім қажет. 
Себебі қоғамда бірлік пен 
келісім болмаса, ешқандай 
реформа толыққанды нәтиже 
бере алмайтыны айдан анық.
Президент БҰҰ Бас Ассамбле-
ясында ашық нарық қағидат-
тарын ұстану және халықара-
лық ынтымақтастықты дамыту 
туралы мәлімдеді. Бұл ойды 
Мемлекет басшысы бұған 
дейін де халықаралық деңгей-
де бірнеше рет көтерген бола-
тын. Бір жыл бұрын БҰҰ Бас 
Ассамблеясының мінберінен 
сөйлеген сөзінде Президент: 
«Біз әрқашан ашық нарық 
қағидаттарына сүйенеміз әрі 
бұл мемлекеттік саясатымы-
здың негізгі бағыты болып 
қала береді», – деген еді.
Бүгінде осы бір ұстаным-
ның нақты көріністерін елдегі 
көлік-логистикалық әлеуетті кү-
шейту, инфрақұрылымды да-
мыту және жаңа экономикалық 

байланыстар қалыптастыру
бағыттарынан көруге болады.
Президент әлемдегі геоса-
яси ахуалдың күрделенуі
жағдайында ішкі тұрақтылық
пен қоғамдық келісімнің
маңызы арта түсетінін айтты.
Жолдауда елдің экономи-
калық әлеуетін арттыруда
инфрақұрылымды дамы-
ту ерекше орын алады. Бұл
бағыттағы жобалар өңір-
лердің дамуына, экономика-
лық белсенділіктің артуына
және жаңа жұмыс орындары-
ның ашылуына ықпал етеді.
«Мен үшін тәуелсіздіктің мәні
де осында деп ойлаймын.
Тәуелсіз ел болу – бүгінгі
жетістікті бағалау ғана емес,
келешек ұрпақ үшін мықты
мемлекет қалыптастыру. Ал
оның негізі – бірлік, қоғамдық
келісім, ашық экономика, да-
мыған инфрақұрылым және ең
бастысы – ортақ мақсатқа де-
ген сенім», – деп санаймын.

АБИЛОВ Жұмабек
Елчиұлы,

Түлкібас аудандық түрік
ұлттық мәдени бірлесті-

гінің төрағасы

ТӘУЕЛСІЗДІК ЖӘНЕ ТҰРАҚТЫЛЫҚ – 
ЕЛ ДАМУЫНЫҢ БАСТЫ ТЕТІГІ

Kazakistan ve Azerbaycan, 
Orta Koridor’da iş birliğini genişletiyor

Kazakistan ve Azerbaycan, demir yolu 
vagonlarının Hazar Denizi’ni yükleri boşaltılmadan 
geçmesini sağlayacak Hazar Köprüsü projesi için 
iş birliği anlaşması imzaladı. Yıllık 8 milyon ton 
yük taşınması hedefl enen projenin yanı sıra Alat 
Limanı’nda ortak terminal kurulmasına yönelik 
adım da atıldı.
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Türk Devletleri Teşkilatı 
(TDT) uzay bilimi, teknolojisi 
ve inovasyon alanındaki küre-
sel görünürlüğünü artırmak 
ve ortaklığını güçlendirmek 
amacıyla yeni projelere odak-
lanırken "Türk Dünyası Uzay 
Günleri" ile bağları güçlendir-
meyi hedefl iyor.

TDT 13. Zirvesi Ankara Bil-
dirisi'nde ekonomi, ticaret ve 
diplomasinin yanı sıra uzay ve 
havacılığa ilişkin karar ve öne-
riler de öne çıktı.

Bu kapsamda geçen yılki 
Gebele Bildirisi'nde uzaya iliş-
kin ayrılan bölümün Anka-
ra'daki zirvede belirgin olarak 
genişletilmesi, Türk dünyasının 
uzaya verdiği önemin gösterge-
si olarak değerlendirildi.

Ayrıca, bu alandaki en bü-
yük etkinlik olan Uluslararası 

Uzay Kongresi'nin (IAC) son 
yıllarda Türk devletlerinde dü-
zenlenmesi dikkati çekti. Bu 
kapsamda 2023'te Azerbaycan 
ile başlayan süreç bu yıl Türki-
ye ile devam etti. Etkinlik, 2028 
yılında da Özbekistan'da ger-
çekleştirilecek. Böylece Türk 
dünyasının uzay alanındaki 
ağırlığının artması bekleniyor.

Üye devletler, TDT'nin uzay 
bilimi, teknolojisi ve inovasyon 
alanındaki küresel görünürlü-
ğünü artırmak amacıyla önemli 
uluslararası uzay etkinlikleri 
çerçevesinde "Türk Dünya-
sı Uzay Günleri" düzenlemeyi 
planlıyor.

Ortak uydunun üretimi 
tamamlandı

Ankara Bildirisi'nde ortak 
uydu çalışmalarından uluslara-
rası uzay etkinliklerine, genç-
lere yönelik programlardan 
TEKNOFEST'e kadar çeşitli 
başlıklara da yer verilmesi dik-
kati çekti.

TDT bünyesinde geliştirilen 
12U TDT-SAT küp uydusunun 
üretim aşamasının başarıyla ta-
mamlanması, Türk dünyasının 
gelişen teknolojik kabiliyetleri-
ni ve bilimsel işbirliğini ortaya 
koyan önemli bir başarı olarak 
görülüyor. Gerekli testlerin bu 
yıl içinde son aşamaya getiril-
mesi ve uydunun 2027 yılının 

ikinci yarısında fırlatılması 
hedefl eniyor. Uydunun Ka-
zakistan'daki Baykonur Uzay 
Üssü'nden uzaya gönderilmesi 
öngörülüyor.

Antalya'da 6 Ekim'de imza-
lanan "TDT Bünyesinde Uzay 
Sanayii Alanında İşbirliği Ka-
pasitesinin Geliştirilmesine 
Yönelik İlk Çerçeve Sözleşme-
si" de memnuniyetle karşılandı. 
Üye ülkelerin TDT-SAT'ın fır-
latılmasına ilişkin kalan huku-
ki, düzenleyici ve teknik süreç-
leri hızlandırması bekleniyor.

Uzay Kaşifl eri Programı 
ve TEKNOFEST'e destek

Öte yandan, "Türkiye Uzay 
Ajansı (TUA) Uzay Kaşifl eri 
Türkiye Uzay Kampı Progra-
mı" gelecek nesillere ilham ve-
rilmesi, uzay sektöründe insan 

kaynağının geliştirilmesi ve 
Türk dünyası gençleri arasın-
daki dostluk ve dayanışmanın 
güçlendirilmesi bakımından 
önemli bir platform olarak de-
ğerlendiriliyor. Programın sür-
dürülmesi ve daha da genişle-
tilmesi hedefl endi.

Ayrıca TEKNOFEST Hava-
cılık, Uzay ve Teknoloji Festi-
vali, Türk dünyası gençliğini 
teknoloji, inovasyon ve havacı-
lık-uzay etrafında bir araya ge-
tiren öncü platformlardan biri 
olarak öne çıktı.

Atılan adımlar ve ortaya ko-
nulan vizyon, Türk devletleri-
nin uzayda "Turan" anlayışını 
pekiştirme çalışması olarak de-
ğerlendiriliyor.

7 ülkedeki Türk bilim 
merkezlerine 6,5 milyonu 

aşkın ziyaretçi

Türkiye Teknoloji Takımı 
Vakfı (T3 Vakfı) Yönetim Ku-
rulu Başkanı Elvan Kuzucu Hı-
dır, AA muhabirine, TDT'nin 
TEKNOFEST'e yönelik takdir 
ve memnuniyetini ifade etme-
sini, Türk dünyasının bilim, 
teknoloji ve inovasyon alanın-
daki ortak gelecek vizyonunun 
kıymetli bir yansıması olarak 
gördüklerini söyledi.

Ortak tarihten, kültürden 
ve medeniyet birikiminden 
aldıkları güçle, gençlerin bi-

lim ve teknoloji etrafında bir 
araya gelmesini son derece 
önemsediklerini vurgulayan 
Kuzucu Hıdır, T3 Vakfı ola-
rak çocukların ve gençlerin 
bilim ve teknoloji yolculuğu-
na erken yaşlarda başlamasını, 
yeteneklerini keşfetmesini ve 
fikirlerini somut projelere dö-
nüştürmesini hedefl ediklerini 
bildirdi.

Kuzucu Hıdır, bu doğ-
rultuda bilim merkezleriyle 
bilimsel merakı ve keşfetme 
kültürünü desteklediklerini, 
Deneyap Teknoloji Atölyeleri 
ile gençlere uygulamalı tek-
noloji eğitimleri sunduklarını, 
TEKNOFEST ile de geliştir-
dikleri projeleri hayata geçi-
rebilecekleri ve yetkinliklerini 
ortaya koyabilecekleri bir plat-
form oluşturduklarını anlattı.

Bu vizyonu uluslararası öl-

çekte de yaygınlaştırdıklarını 
belirten Kuzucu Hıdır, şunları 
kaydetti:

"Türkiye'nin yanı sıra Azer-
baycan, Özbekistan, Kırgı-
zistan, KKTC, Moritanya ve 
Balkanlar gibi dost ve kardeş 
coğrafyalarda hayata geçirdi-
ğimiz bilim merkezlerimizle 
çocuklarımızı ve gençlerimizi 
bilim ve teknolojiyle buluştu-
ruyoruz. Bugün 7 ülkede 33 
bilim merkezimiz aracılığıyla 
6,5 milyonu aşkın ziyaretçiye 
ulaşmış olmanın mutluluğunu 
yaşıyoruz. Bu çalışmalarımızla 
yalnızca gençlerimizin bilim-
sel ve teknolojik yetkinliklerini 
geliştirmeyi değil, ülkelerimiz 
arasında bilgi ve tecrübe payla-
şımını, ortak üretim kültürünü 
ve sürdürülebilir işbirliklerini 
de güçlendirmeyi amaçlıyoruz.

İnanıyoruz ki Türk dünya-
sının en büyük gücü, ortak de-
ğerlerimiz etrafında buluşan, 
hayal kuran ve bu hayallerini 
somut projelere dönüştüren 
gençlerimizdir. Geleceğin tek-
nolojilerinde söz sahibi olan, 
bilgi ve birikimini paylaşan, 
birlikte düşünen ve üreten 
nesiller yetiştirmek için çalış-
malarımızı kararlılıkla sürdü-
receğiz. TEKNOFEST'in TDT 
bildirisinde yer alması, ortak 
geleceğe yönelik güçlü bir ira-
denin ve işbirliği potansiyeli-
nin önemli bir göstergesidir."

Türk devletlerinden uzayda "Turan" hedefi

Послание Главы государства 
Касым-Жомарта Кемелевича Токаева 

народу Казахстана: 
главные поручения

  2027 год предложено объявить Годом 
Всенародной большой стройки. Программа 
«Народная стройка» охватит все областные 
центры, районы и сельские населённые 
пункты страны. Модернизации подлежат 
транспортные, медицинские, образователь-
ные, спортивные и научные объекты.

1. Запускается проект «Халықтык курылыс» для бы-
строго возведения школ и больниц.

2. Министерство транспорта назначено единым от-
ветственным за качество абсолютно всех дорог в 
стране.

3. Минимальная заработная плата (МЗП) в стране 
вырастет до 110 тысяч тенге.

4. На модернизацию ЖКХ и инфраструктуры из Нац-
фонда  направят 6,5 трлн тенге. 

5. Предложено ввести 3-летний мораторий на про-
верки бизнеса с 2027 года. 

6. Строительство Балхашской АЭС предложено на-
чать уже в 2027 году.

Отдельное внимание в Послании уделено инклюзив-
ному образованию. В связи с ростом числа детей с осо-
быми образовательными потребностями, правительству 
и акимам поручено принять меры для развития инфра-
структуры инклюзивного образования. Фокус направлен 
на раннее выявление патологий и устранение дефицита 
профильных специалистов и реабилитационных центров 
при поддержке фонда «Казакстан Халқына». 

В Послании приоритетное внимание уделено раз-
витию искусственного интеллекта и цифровизации, по-
вышению качества человеческого капитала и созданию 
условий для всестороннего развития подрастающего по-
коления.

Айваз  ОСМАНОВ, 
председатель ТЭКО «Ахыска» 

Меркенского района

ЕДИНСТВО НАРОДА — 
ОСНОВА СИЛЬНОГО КАЗАХСТАНА!

   
Послание Президента Республики Казахстан 

Касым-Жомарта Кемелевича Токаева «Актуальные 
задачи Казахстана в новом историческом цикле» 
определяет важнейшие направления дальнейшего 
развития нашего государства.

Особое значение для нас имеют вопросы укрепления 
национального единства, общественного согласия, вос-
питания молодого поколения, развития образования и 
сохранения духовно-нравственных ценностей.

Казахстан — наш общий дом, а его мир, стабильность 
и процветание — наша общая ответственность.

Как заместитель председателя ОО «Турецкое этно-
культурное объединение «АХЫСКА», считаю, что каждое 
этнокультурное объединение должно вносить свой вклад 
в укрепление дружбы между этносами, уважения к госу-
дарственным ценностям и воспитание истинного патри-
отизма.

Мы бережно сохраняем свои традиции, язык и куль-
турное наследие, оставаясь неотъемлемой частью еди-
ного народа Казахстана.

Убеждён, что только совместным трудом, взаимным 
уважением и ответственным отношением к будущему 
страны мы сможем построить сильное, справедливое и 
процветающее государство.

Наше единство — наша сила! Наше будущее — в наших 
руках!

 Расим КУШАЛИЕВ, 
заместитель председателя ОО «Турецкое 
этнокультурное объединение «АХЫСКА»
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Devamı var

Послание
 Касым-Жомарта 

Токаева: 
социальная 
поддержка, 

образование и наука
    
В Послании Главы государ-

ства Касым-Жомарта Токаева 
народу Казахстана на 2026 год 
особое внимание уделено мо-
дернизации системы социаль-
ной поддержки, повышению ка-
чества образования и развитию 
науки. 

Основные задачи:

• Направление социаль-
ной помощи гражданам, 
которые действительно в 
ней нуждаются.

• Обеспечение населения 
качественными медицин-
скими услугами и соци-
альной инфраструктурой.

• Строительство школ, 
больниц, реабилитаци-
онных центров, библио-
тек и исследовательских 
центров.

• Адаптировать систему 
образования к изменени-
ям рынка труда и техно-
логическим изменениям.

• Создать условия для ка-
чественного образования 
и профессионального 
развития молодежи.

• Укрепить связь между 
наукой и промышленно-
стью.

• Поддержать научные ис-
следования и инноваци-
онные проекты.

• Подготовить специали-
стов, ученых, инженеров, 
преподавателей и вра-
чей, владеющих искус-
ственным интеллектом.

   
Главная цель этого направ-

ления – развитие человече-
ского капитала, обеспечение 
социальной справедливости и 
формирование образованного, 
конкурентоспособного поколе-
ния.

 
Агапаша КУРБАНОВ, 

председатель СМИ ТЭКО 
г. Шымкент
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Elindeki tüm güce 
rağmen Karaçay-
Malkarlıları yok 
edemeyen Sovyet 
Hükümeti, 2 Kasım 
1943’te Karaçaylıları, 
8 Mart 1944’te de 
Malkarlıları topyekün 
sürgüne gönderdi. 69 
bin 267 Karaçaylı ve 
40 bin Malkarlı hayvan 
vagonlarına dolduruldu. 
Kafkasya'dan sürgünün 
üzerinden 83 yıl geçti.

Karaçay-Malkar, Kafk asya’nın 
Orta Kafk aslar olarak bilinen mer-
kezi kısmında yer alıyor. Mingitaw 
Elbruz, Dıhtaw, Koştantaw gibi 
Kafk asya’nın, hatta Avrupa’nın en 
yüksek dağları Karaçay-Malkar top-
rakları içinde bulunuyor.

Onlar, kendilerine "Tawlu (Dağ-
lı)" adını veriyorlar. Karaçay-Mal-
karlılar ayrıca kendileri için “Alan” 
adını kullanıyor ve birbirlerine 
“Alan” diye hitap ediyor.

Karaçaylılar ve Malkarlılar bir-
birinden farklı etnik kökene, dile, 
kültüre ve tarihe sahip iki ayrı halk 
değil; aynı dili, kültürü ve tarihi pay-
laşan bir Türk boyu.

Karaçay-Malkar sürgününe 
giden süreç

1943-1944 yıllarında halkın top-
lu olarak Kafk asya’dan Orta Asya ve 
Sibirya’ya sürülmelerine sebep olan 
olaylar 1917 yılında Rusya’nın Bol-
şevik İhtilali ile yıkılmasına kadar 
uzanıyor.

Halkı birbirlerinden koparıp 
güçlerini bölmeyi ve daha kolay 
asimile edebilmeyi planlayan Bolşe-
vikler, 1920’li yıllarda onları iki ayrı 
idarenin altına aldı.

Malkarlılar, Kabardeylerle bir-
likte Kabardin-Balkar Özerk Cum-
huriyeti’ne bağlanırlarken, Karaçay-
lılar müstakil olarak Karaçay Özerk 
Bölgesi’ni oluşturdu.

1921-1928 yılları arasında Sov-
yetler Birliği’nde uygulanan “Yeni 
Ekonomik Politika (NEP)” dönemi 
Karaçay-Malkar’da da olumlu geliş-
melere yol açtı.

Bolşeviklerin kendi prensiple-
rine aykırı hareket ettikleri bu yu-
muşak dönemde, Karaçay-Malkar 
halkı da ekonomik ve kültürel hayat 
sahalarında kalkınma ve gelişme im-
kanları elde etti.

Karaçay-Malkarlıların kendi 
dilleri için ortak bir Latin alfabesi 
hazırladıkları bu dönemde birçok 
okul ve enstitü açıldı, yeni bir aydın 
tabakası oluştu.

Çeşitli suçlamalar başladı
Karaçay Özerk Bölgesi’nin ida-

resine getirilen Rus yöneticiler, 
1918-1920 yıllarında Bolşeviklere 
karşı savaşan Karaçaylıları gerici, 
milliyetçi, Pantürkist gibi suçlama-
larla yok etmeye başladı.

Bolşevikler, halkın eski prens 
(bey) ve asilzade tabakalarına men-
sup aileleri de sistemli bir biçimde 
yok etmeye girişti. 1926 yılında Ka-
raçay’ın 34 seçkin din adamı tutuk-
landı.

1928 yılında Karaçay’ın ileri ge-
lenleri “burjuva milliyetçi” damgası 
ile yerlerinden atılarak yok edildi.

1928 yılı sonunda Karaçay Özerk 
Bölgesi yönetiminde Karaçaylı hiç 
kimse kalmamıştı.

1929 yılında Karaçay halkının 
yüzde 25’i “küçük burjuva” sayılarak 
tutuklandı ve mülkleri devlete geç-

ti. Halkın geri kalan kısmı ise zorla 
“kolhoz” adı verilen devlet çift likle-
rinde çalıştırılmaya başlandı.

Zorunlu kolektifl eştirme

Sovyetlerin zorunlu kolektifl eş-
tirme hareketi büyük bir isyana yol 
açtı.

Ayaklanan halka karşı Kızıl 
Ordu ve silahlı GPU birlikleri saldı-
rıya geçti. Kafk as Dağları’na açılan 
bütün dağ boğazları ve vadiler Mal-
karlıların elinde olduğu için Sovyet 
Kızıl Ordusu’nun saldırıları kolay-
lıkla püskürtüldü.

Düzenli Sovyet askeri birlikleri 
çok geçmeden silahsız ve zayıf Kara-
çay-Malkarlara karşı saldırıya geçti. 
Tank ve uçaklarla desteklenen Kızıl 
Ordu’ya karşı koyamayan direnişçi-
ler Kafk as Dağları’na çekildi.

Stalin’den 
anlaşma yolu

Kafk asya’daki bu isyanların bü-
tün Sovyetler Birliği’nde uyandıraca-
ğı olumsuz etkilerden çekinen Stalin, 
Karaçay-Malkar halkıyla anlaşma 
yoluna gitti.

Stalin, 1930 yılı Nisan ayında 
Pravda gazetesinde yayımlanan bir 

makalesinde, Kafk asya’da komünist 
sistemin uygulanışındaki başarısız-
lığın suçunu yerli idarecilere yükle-
yerek, buna sebep olanların cezalan-
dırılacağını ve halka haklarının geri 
verileceğini yazdı. Karaçay-Malkar 
halkı, Stalin’in bu sözlerine inanmasa 
da çaresizlik içinde silahlarını bıraktı.

3 bin kişi kurşuna dizildi, 
17 binden fazla kişi sürgüne 

gönderildi

1932 yılından 1934 yılına kadar 
Karaçay’da zorla kolhozlaştırma ça-
lışmalarına devam eden Bolşevikler, 
bütün Karaçay halkını Sovyet devle-
tine köle haline getirdi.

Bunu üzerine, Karaçay-Malkar-
lılar 1934 yılında tekrar ayaklandı. 
Ayaklanmayı kanlı bir biçimde bas-
tıran Sovyet Hükümeti, 3 bin aileyi 
daha sürgüne gönderdi.

Kadın erkek fark etmiyor 
herkes zulme uğruyordu

1938 yılı itibarıyla Karaçay’ın 
idaresinin SSCB İçişleri Halk Komi-
serliği'nin (NKVD) eline geçmesiyle 
binlerce Karaçaylı kolhoz işçisi hapse 
atıldı.

Sovyet yönetiminin zulmünden 
Karaçaylı kadınlar da kaçamıyordu. 
1936-1937 yıllarında ayaklanmala-
ra karıştıkları gerekçesiyle Karaçaylı 
875 kadın hapsedildi.

1939-1940 yıllarına gelindiğin-
de Karaçay-Malkar halkının yüzde 
40’ı ya öldürüldü ya da Sibirya’ya 
sürüldü, ki bunun da anlamı ölmek 
demekti.

Almanya, Sovyetler ve 
Karaçay-Malkar halkı

Sovyet Hükümeti'ne karşı içinde 
büyük bir kin ve düşmanlık besleyen 
Karaçay-Malkar halkı, 1941 yılında 
Sovyetler Birliği’ne savaş açan Al-
manları büyük bir kurtarıcı olarak 
karşıladı. Bu durumu değerlendiren 
Sovyet istihbaratı, Sovyet ordusunda 
görevli Karaçay-Malkarlı subay ve 
askerleri “güvenilemeyecek düşman 
unsurlar” sayarak cepheden alıp, 
Ural bölgesindeki kömür ocaklarına 
sürdü.

Sovyetlerin bu davranışı karşı-
sında bir Karaçay süvari alayı silah-
ları ile dağa çıktı.

Almanlardan Karaçay-
Malkarlılara bazı imtiyazlar

Almanlar 21 Ağustos 1942’de 
Kafk as Dağları’nın en yüksek zirvesi 
Elbruz Dağı’na (Mingi Tav) Alman 
bayrağını dikti.

Yerli halka dini ve siyasi hürriyet 

verdiklerini açıklayan Almanlar, bu 
hareketleri ile yerli halkın sempati-
sini kazandı. Camiler yeniden açıldı, 
kolektif çift likler kaldırıldı.

Savaşlar sırasında Kafk asya’da 
bulunan Alman gazetecisi Erich 
Kern o günleri şöyle anlatıyor:

Almanlar çekilir çekilmez 
Kızıl Ordu Karaçay’a saldırdı

1942 yılı sonlarında Alman or-
dusunun Rusya’da yenilgiye uğra-
tılması sonunda, Almanlar Kafk as-
ya’dan çekilmek zorunda kaldı.

Almanlar Kafk asya’dan çeki-
lir çekilmez, 15 Ocak 1943’te Kızıl 
Ordu Karaçay’a büyük bir saldırı 
başlattı. Silahlı çeteler Kafk as Dağla-
rı'nda tank, top ve uçaklarla saldıran 
Kızıl Ordu’ya karşı mücadele edi-
yorlardı. Bütün Karaçay köyleri ağır 
bombardımanla yerle bir edildi.

2 Kasım 1943’te topyekün 
sürgüne gönderildiler

Bütün güçlerine rağmen Kara-
çay-Malkarlıları yok edemeyen Sov-
yet Hükümeti, daha kesin bir sonuç 
elde edebileceği bir yönteme başvur-
du. 12 Ekim 1943’te Sovyetler Birli-
ği Yüksek Sovyet Prezidyumu’nun 
aldığı bir kararla Karaçay halkı 2 
Kasım 1943 tarihinde topyekün sür-
güne gönderildi. Aynı karar 8 Mart 
1944’te Malkarlılara da uygulandı.

Sürgün olduğu gece bütün köy-
ler silahlı birliklerle kuşatılarak evle-
re tek tek baskınlar yapıldı.

Karaçay-Malkar Türkleri 2 
Kasım 1943’te vatanlarından 

koparıldı

Sürgün sırasında Kafk asya’dan 
toplam 69 bin 267 Karaçaylı hayvan 
vagonlarına doldurularak sürgüne 
gönderildi. Bunlara sonradan sür-
gün sırasında Sovyet ordusunda bu-
lunan Karaçaylı askerler de katıldı. 
Karaçay-Malkarlılar, sürgünün ilk 
birkaç yılında nüfuslarının yarısını 
kaybetti.

Toprakları paylaştırıldı, köy 
adları Gürcüce oldu

Karaçaylılar sürgüne gönderil-
dikten sonra toprakları paylaştırıldı, 
Özerk bölge sınırları yeniden çizildi. 
Karaçay Özerk Bölgesinin dağlık 
bölgeleri ile Kabardin-Balkar Özerk 
Cumhuriyetinin Malkar bölgesi 
toprakları Gürcistan Sovyet Sosya-
list Cumhuriyeti topraklarına ilave 
edildi.

Karaçaylıların ve Malkarlıların 
bir daha asla Kafk asya’ya dönmeye-
cekleri düşünülerek yer adları bile 

değiştirildi. Eski Karaçay köylerine 
Gürcü dilinde adlar verilirken, pek 
çok yer adı da Rusçaya çevrildi.

14 yıl sürgünde yaşadılar, 
1957’de dönmeye başladılar

Orta Asya ve Sibirya bölge-
lerine dağıtılarak sürgün yerle-
rinde de birbirlerinden ayrı düş-
melerine özellikle dikkat edilen 
Karaçay-Malkarlılar Kazakistan, 
Kırgızistan ve Özbekistan’ın ücra 
köşelerine atıldı.

Karaçaylılar, Kruşçev’in 1956 
yılında Komünist Partisi 20. Kong-
resindeki gizli konuşmasında Stalin 
tarafından haksız yere sürüldük-
lerini belirttiği 5 Sovyet halkından 
biriydi. Aynı yıl Kruşçev, Karacay-
lıların geri dönmeleri ve bu haksız-
lığın düzeltilmesi yolunda gerekli 
çalışmaları yapacağına dair garanti 
verdi.

14 yıl boyunca Kafk asya’dan 
uzakta sürgünde yaşayan Kara-
çay-Malkar halkı, 1957 yılında va-
tanlarına geri dönmeye başladı. Bir 
soykırım halini alan sürgün yılla-
rında Karaçay-Malkarlılar nüfusla-
rının büyük bölümünü kaybetti.

Sürgün döneminde 
Karaçay-Malkarların nüfusu

1939 yılında 75 bin 800 kişilik 
bir nüfusa sahip olan Karaçaylı-

lar 1959 yılında ancak 81 bin 400
kişilik bir nüfusa ulaşabilmişti.
Malkarlıların nüfus kaybı ise çok
daha fazlaydı. 1939 yılında 42 bin
700 olan Malkar nüfusu 1959 yı-
lında 42 bin 400’e düşmüştü.

1959 nüfus sayımı sonuçlarına
göre sürgünden Kafkasya’ya dö-
nen Karaçaylıların sayısı 67 bin
830 kişiydi. 13 bin 570 Karaçaylı
ise sürgün yerlerinde kalmıştı.
1959 yılında Kafkasya’ya dönebi-
len Malkarlı sayısı ise 34 bin 88
kişiydi. Malkarlıların 8 bin 312’si
sürgün yerlerinde kalmıştı.

Sürgünden döndükleri 
halde itibarları iade edilmedi

Sürgün öncesinde özerk bölge
statüsünde olan Karaçay’ın özerk-
liği geri verilmedi ve 1922 yılında
olduğu gibi Karaçay bölgesi Çer-
kes ve Abazalarla birleştirilerek
yeniden Karaçay-Çerkes özerk
bölgesi kuruldu. Özerk bölgenin
kurulmasıyla birlikte Karaçaylı-
lar ile Çerkes-Abaza, Rus-Kazak
etnik grupları arasında etnik ve
siyasi problemler yeniden ortaya
çıkmaya başladı.

Karaçay halkı sürgünden dön-
düğü halde Sovyet Hükümeti ta-
rafından itibarı iade edilmemiş ve
siyasi hakları geri verilmedi. Sür-
gün sonrasında Karaçaylılar 30 yıl
boyunca Sovyet resmi belgelerin-
de hâlâ “vatan haini”, “haydut-çe-
teci” olarak tanımlanıyorlardı.

“Karaçaylılara 
karşı tavır alın”

Kimlik kartının ve pasaportu-
nun milliyet hanesinde “Karaçay-
lı” yazan bir kimsenin devlet ka-
demelerinde yükselmesine imkân
yoktu. Kendi özerk bölgesindeki
hiçbir idari kadroya Karaçaylılar
tayin edilmiyordu.

1982 yılında Bölge Parti Ko-
mitesi tarafından yayımlanan bir
kitapta Karaçaylıların vatan haini
oldukları vurgulanarak komü-
nist rejime karşı olan düşmanlık
ve sadakatsizlikleri anlatılıyor ve
Çerkeslerle Rusların, Karaçaylılara
karşı tavır almaları isteniyordu.

Hatalı olduklarını 32 yıl 
sonra kabul ettiler

Sovyet resmi makamları “12
Ekim 1943 yılında Karaçaylıların
sürgüne gönderilmeleri” ile ilgili
kararın hatalı olduğunu kabul etti.

Karaçaylılara atılan iftiraların
haksız olduğunu, Karaçay halkı
sürgünden döndükten ancak 32
yıl sonra, 14 Kasım 1989 tarihinde
açıkladılar.

Karaçay Malkar 
Türkleri kim?

Karaçay-Malkar Türkleri hak-
kında ilk bilgiler 1404 yılında Kaf-
kasya’da bulunan J. Galonifon-
tibus’un notlarında yer alıyor ve
Karaçaylılardan “Kara Çerkes” ola-
rak bahsediliyor.

Malkar Türklerine izafen “Bal-
kar” sözü ise tarihte ilk olarak 1629
yılında Çarlık Rusyası’nda komutan
olan İ.A. Daşkov’un raporunda ge-
çiyor.

Çarlık Rusya’sı ve Sovyetler Bir-
liği döneminde ikiye ayrılan Kara-
çay- Malkar Türkleri, günümüzde
Rusya Federasyonu’na bağlı Kara-
çay Çerkes Özerk Cumhuriyeti’nde
ve Kabardey-Balkar Özerk Cumhu-
riyeti’nde yaşıyor.

Karaçay-Malkarlar, geleneksel
kültürlerini ve dillerini yaşatmaya
çabalarken, sürgün yıllarının acı ha-
tıralarını da hayatlarından silmeye
çalışıyor.

Karaçay-Malkar Türkleri 2 Kasım 1943’te vatanlarından koparıldı
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На днях в Енбекши-
казахском районе со-
стоялось торжествен-
ное мероприятие, 
посвящённое 35-ле-
тию ОО «Турецкое 
этнокультурное объ-
единение «АХЫСКА». 
Праздничная встреча 
прошла в селе Ден-
драрий и объединила 
представителей стар-
шего поколения, ак-
тивистов, обществен-
ных деятелей.

 
Одним из главных и наи-

более значимых моментов 
мероприятия стало вруче-
ние юбилейных медалей, уч-
реждённых в честь 35-летия 
ТЭКО «АХЫСКА». Наградами 
были отмечены активисты 
Енбекшиказахского района, 
которые на протяжении мно-
гих лет принимают деятель-
ное участие в общественной 
жизни, поддерживают иници-
ативы объединения, вносят 
вклад в сохранение культуры, 
языка, традиций и националь-
ных ценностей турок-ахыска. 
Для каждого награждённого 
юбилейная медаль стала зна-
ком признательности и ува-
жения за многолетний труд, 
общественную активность, 
преданность своему народу и 
стремление передавать куль-
турное наследие молодому 
поколению.

Особое внимание в ходе 
встречи было уделено лю-
дям, которые своим приме-
ром объединяют земляков, 
помогают в проведении куль-
турных, благотворительных и 
общественных мероприятий, 
поддерживают старшее по-
коление и молодёжь. Именно 
благодаря таким неравно-
душным людям на протяже-
нии десятилетий укрепляются 
единство, взаимопомощь и 
преемственность поколений.

С приветственными слова-
ми к собравшимся обратился 
председатель Турецкого эт-
нокультурного объединения 
«АХЫСКА» Енбекшиказах-
ского района Бинали Мамоев. 
Он поблагодарил активистов 
за их вклад в развитие об-
щественной жизни района, 
за сохранение традиций и 
сплочённость, пожелав всем 
крепкого здоровья, семей-
ного благополучия, мира и 

дальнейших успехов. 35-ле-
тие ТЭКО «АХЫСКА» — это 
важная дата, за которой стоят 
годы созидательного труда, 
общественной деятельности, 
дружбы и взаимной поддерж-
ки. За это время объединение 
стало площадкой, где сохра-
няются историческая память 
и культурные традиции, вос-
питывается молодёжь и укре-
пляется дружба между пред-
ставителями разных этносов 
Казахстана.

Торжественное мероприя-
тие прошло в тёплой и душев-
ной атмосфере. Участники 
встречи общались, вспоми-
нали пройденный путь, дели-

лись добрыми пожеланиями и 
говорили о дальнейшей рабо-
те на благо общества.

ОО «Турецкое этнокуль-
турное объединение «АХЫ-
СКА» выражает искреннюю 
благодарность всем активи-
стам Енбекшиказахского рай-
она за многолетний труд, под-
держку, ответственность и 
неравнодушие. Пусть юби-

лейная медаль станет до-
стойным знаком признания
вашего вклада в общее дело,
а впереди будет ещё много
добрых инициатив, значимых
событий и новых достижений!
35 лет вместе — сохраняя тра-
диции, укрепляя единство и
создавая будущее! 

Билора ИБРАГИМОВА

В ЕНБЕКШИКАЗАХСКОМ РАЙОНЕ ОТМЕТИЛИ 
35-ЛЕТИЕ ТЭКО «АХЫСКА»
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ЧЕРНОБЫЛЬ АПАТЫ 
– ҒАСЫР ДЕРТІ

1986 жылы Чернобыль атом электр стан-
циясында апатты жарылыс болып, дүйім 
жұртқа қауіп төндіретін экологиялық қатер 
орын алды. Кеңес одағы тарихында қаралы 
күн болып қалған осы оқиғаның салдары 
көптеген адамның тағдырын өзгертіп, ұмы-
тылмастай із қалдырды. 

 

Осыдан 40 жыл бұрын, яғни 1986 жылы 26 сәуірде 
Украинаның Чернобыль қаласындағы атом электр стан-
циясының төртінші блогі жарылды. Жойқын апаттың нәти-
жесінде Украинаның және Ресейдің Брянск пен Калуга 
облыстарының аумағы радиоактивтік ластануға ұшырап, 
адамзат өміріне үлкен қауіп төнді. Сол себепті АЭС-тен 
радиусы шамамен 30 шақырым жерде тұратын ел-жұрт 
басқа жерлерге көшірілді. 1986 жылдың қараша айына 
дейін апатқа ұшыраған блок залалсыздандырылған бола-
тын. 

Мәліметтерге сүйенсек, радиоактивті түтін аймақтан 
асып, оннан аса мемлекеттің 145 мың шаршы шақырым 
жерін ластады, кем дегенде 5 миллион халық зардап  
шекті.

1986 жылдың 29 сәуіріндегі бақылау деректері жоғары 
радиациялық фон Польша, Германия, Аустрия, Румыния 
және басқа елдерде де тіркелгенін көрсетеді. Дүниежүзілік 
денсаулық сақтау ұйымының мәліметтері бойынша, апат-
тан кейін 30 шақырым радиуста тұратын 600 мың адам 
жоғары дозада радиациямен уланған. Олар жергілікті 
тұрғындар мен АЭС қызметкерлері, сондай-ақ жою және 
тазарту жұмыстарына қатысуға одақтың түкпір-түкпірінен 
әкелінген жұмысшылар еді.

Апатты залалсыздандыруға мыңдаған сарбаз Отан ал-
дындағы борыштарын атқарды. Алайда АЭС сепкен ажал 
уынан құтыла алмады. Қоршаған ортаға, тұрғындар мен 
құтқарушылардың денсаулығына орасан зиян тигізген 
апаттың зардабын жоюға Қазақстан азаматтары да тар-
тылды. Чернобыль атом электр станциясындағы құтқару 
жұмыстарына елімізден 32 мыңнан астам адам қатысқан. 
Содан бері қаншама уақыт өтсе де, Чернобыль апатының 
жүректерге салған жарасы жазылған жоқ.

Чернобыль оқиғасына биыл - 40 жыл. Осыған орай 
жақын арада Шымкент қаласы филиалының ардагерлері: 
Садыков Сапарбек Айтуганович,            Джанабаев Кады-
рали Тугузбаевич, Белхожаев Жумабек Уразбекович және 
филиалымыздың әлеуметтанушы қызметкері Садвакасо-
ва Лолита Файзрахманқызының бастамасымен   Черно-
быль АЭС құрбандарына 40 жылы толуына орай өткізіл-
ген іс-шараға қатысып, ескерткішке гүл шоқтарын қойып, 
Шығыстың Алтын Жұлдызы медалымен Чернобыль апа-
тының ардагері Ермаков Михаил Михайловичке төс бел-
гісін, куәлігімен бірге табысталды.

Іс-шарада  Чернобыль апатының кешегісі мен бүгінін 
сонымен қатар ертеңі яғни болашағы туралы жан-жақты 
ақпарат беріліп, апатты жоюға аттанған батырларымыз-
дың ерліктері жайында мағлұматтар берілді.

Қаламыздың бірнеше қоғамдық бірлестіктерімен бір-
ге біздің қатысқан ардагерлерімізге алғыс айтамыз, сіз-
дерге алғысымыз шексіз. Чернобыль апатына қатысқан 
еліміздің азаматтарына зор денсаулық, ұзақ өмір тілейміз. 

ҚҰРБАНОВ Ағапаша Гулалиұлы 
Шымкент қаласы «Ахыска» ТЭМО    

«Ахыска» газетінің аумақтық тілшісі

Журналистикаға деген қы-
зығушылығым ең алдымен 
адамдардың өмірін, қоғамда 
болып жатқан оқиғаларды 
білуге деген құштарлығым-
нан басталды. Мен әртүрлі 
адамдармен сөйлескенді, 
олардың ойы мен өмірлік 
тәжірибесін тыңдағанды ұна-
тамын. Әр адамның өз та-
рихы бар деп ойлаймын. Ал 
сол тарихты тыңдап, оны 
көпшілікке дұрыс әрі қызықты 
жеткізу – журналистің маңы-
зды міндеттерінің бірі.

Мен үшін журналист – 
жай ғана жаңалық жеткізуші 
адам емес. Нағыз журналист 
қоғам мен халықтың арасын-
дағы байланысты қалыпта-
стыратын тұлға. Ол болып 
жатқан оқиғаларды зерттеп, 
ақпараттың шынайылығына 
көз жеткізіп, халыққа түсінік-

ті түрде жеткізуі керек. Сон-
дықтан бұл мамандық үлкен 
жауапкершілікті талап етеді.

Журналист болғым ке-
луінің тағы бір себебі – жазуға 
деген қызығушылығым. Ой-
ымды сөз арқылы жеткізген-
ді жақсы көремін. Кейде бір 
ғана дұрыс таңдалған сөз 
адамның көңіліне әсер етіп, 
белгілі бір мәселеге деген 
көзқарасын өзгертуі мүмкін. 
Журналистің қаруы – оның 
сөзі. Сол себепті журналист 
сауатты, ізденімпаз және 
ойын анық жеткізе алатын 
адам болуы қажет деп ой-
лаймын.

Бұл мамандықты таңдау-
да қазіргі заманның да әсері 
бар. Бүгінде ақпарат өте жыл-
дам таралады. Теледидар, 
газет-журналдармен қатар 

интернет сайттары мен әле-
уметтік желілер де журнали-
стиканың маңызды бөлігіне 
айналды. Қазір журналистен 
тек жақсы жазу ғана емес, 
ақпаратты тез талдау, сұхбат 
алу, фото-видео түсіру және 
заманауи технологияларды 
пайдалану қабілеті де талап 
етіледі. Маған осы саланың 
үнемі жаңарып, дамып оты-
ратыны ұнайды.

Журналист болу арқылы 
мен өзімді үнемі дамыта ала-
мын деп ойлаймын. Бұл ма-
мандық адамды көп оқуға, көп 
ізденуге, түрлі адамдармен 
араласуға және жаңа нәрсе 
үйренуге жетелейді. Бір күні 
белгілі бір маманмен сұхбат-
тассаң, келесі күні қоғамдағы 
маңызды мәселені зерттеуің 
мүмкін. Яғни журналистің әр 
күні бір-біріне ұқсамайды.

Әрине, журналист болу 
оңай емес екенін түсінемін. 
Бұл мамандық батылдықты, 
табандылықты, жауапкер-
шілікті және еңбекқорлықты 
қажет етеді. Журналист кез 
келген ақпаратқа бірден 
сене салмай, оның рас-өтірі-
гін тексеруі керек. Себебі 
дұрыс жеткізілмеген ақпарат 
адамдарды жаңылыстыруы 
мүмкін. Сондықтан бола-
шақта журналист болсам, 
ең алдымен шындыққа адал 
болуға және өз жұмысымды 
жауапкершілікпен атқаруға 
тырысамын.

Менің арманым – ха-
лыққа пайдалы, қызықты әрі 
шынайы ақпарат ұсынатын 
журналист болу. Адамдар-
дың мәселесін көтеріп, олар-
дың пікірін жеткізіп, қоғамдағы 

маңызды тақырыптарға на-
зар аударғым келеді. Өз ең-
бегім арқылы бір адамға бол-
са да көмегім тиіп, белгілі бір
мәселенің шешілуіне себепші
болсам, мен үшін одан үлкен
жетістік жоқ.

Меніңше, адам өзіне ұнай-
тын мамандықты таңдаған-
да ғана жұмысын жүрекпен
атқара алады. Мен журнали-
стиканы жай ғана мамандық
ретінде емес, өз ойымды біл-
діруге, адамдармен байла-
ныс орнатуға және қоғамға
пайдалы болуға мүмкіндік
беретін өмірлік жол ретінде
көремін.

Сондықтан журналист
мамандығын таңдауым –
кездейсоқ шешім емес. Бұл
– өз қызығушылығым мен
арманымның нәтижесі. Бо-
лашақта осы мақсатымның

жолында көп ізденіп, білім
алып, тәжірибе жинап, өз
ісінің білікті маманы болғым
келеді.

Мен үшін журналисти-
ка – ақпарат тарату ғана
емес, шындықты іздеу, адам-
ды тыңдау және қоғамға өз
үлесіңді қосу. Сондықтан мен
өз болашағымды журнали-
стикамен байланыстырамын.

Түркістан облысы,
Төлеби ауданы,

Әңгірата ауылы,
Әңгірата жалпы білім

беретін мектебінің
11-сынып оқушысы
Сұлтан НҰРИСЛАМ

Нұрғалиұлы.
Жетекшісі: БАКИРОВА

Гүлнар Сманқызы.

ЖУРНАЛИСТ МАМАНДЫҒЫН 
ТАҢДАУЫМНЫҢ 
СЕБЕБЕІ НЕДЕ?

Мамандық таңдау – адамның өміріндегі ең 
маңызды шешімдердің бірі. Себебі мамандық 
– болашақтағы өмір жолыңның бір бөлігі. 
Әр адам өзіне ұнайтын, қабілетіне сай және 
қоғамға пайдасы тиетін кәсіпті таңдауға тыры-
сады. Мен де болашағым туралы ойлана келе, 
өзімді журналистика саласында елестетемін. 
Сондықтан менің таңдауым – журналист ма-
мандығы.
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Каждая победа юного спортсмена — это не 
просто высокий результат соревнований. 
За ней стоят часы тренировок, терпение, 
дисциплина, поддержка близких и, конечно, 
большой труд наставника. Именно такой 
пример сегодня показывает ученик 9 «Д» 
класса школы-лицея № 5 имени И. В. Пан-
филова Ансеров Атилла, вошедший в число 
победителей и достойно проявивший себя в 
стрелковом мастерстве.

Атилла сумел продемонстрировать качества, без кото-
рых невозможно добиться успеха в этом непростом виде 
спорта: выдержку, внимательность, точность, самообла-
дание и умение полностью сосредоточиться на постав-
ленной цели. Стрельба требует не только хорошей фи-
зической подготовки. Здесь особенно важны внутреннее 
спокойствие, ответственность за каждое действие и спо-
собность сохранять уверенность даже в самые напряжён-
ные моменты соревнований.

Есть казахская пословица: «Мергеннің көзі нысанада» 
— «Глаз меткого стрелка всегда на цели». Эти слова как 
нельзя лучше отражают характер юного спортсмена. Ког-
да человек ясно видит свою цель, трудится и не отступа-
ет перед трудностями, результат обязательно приходит.

За успехами каждого талантливого ученика стоит че-
ловек, который помогает ему раскрыть свои способности. 
Особые слова благодарности хочется выразить наставни-
ку Атиллы — Валиеву Вахиту. Подготовка молодого спор-
тсмена требует огромного терпения, профессионального 
опыта и умения найти правильный подход к своему вос-
питаннику.

Наставник учит не только технике. Он воспитывает ха-
рактер, дисциплину, ответственность, умение достойно 
принимать как победы, так и неудачи. Именно благодаря 
ежедневному совместному труду ученика и тренера рож-
даются результаты, которыми впоследствии гордятся ро-
дители, школа и окружающие.

Победа Атиллы — это показатель того, насколько важ-
но замечать способности детей и вовремя помогать им 
развиваться. Сегодня перед молодёжью открыто множе-
ство возможностей проявить себя в спорте, творчестве, 
науке и общественной жизни. Главное — иметь желание 
двигаться вперёд, не бояться сложностей и понимать, что 
серьёзные достижения не приходят случайно.

Особую гордость вызывает и то, что Ансеров Атилла 
является учеником школы-лицея № 5 имени прославлен-
ного генерала И. В. Панфилова. Такие достижения уча-
щихся становятся частью доброй истории учебного заве-
дения и примером для других школьников.

Для самого Атиллы эта победа — лишь одна из первых 
ступеней большого пути. Впереди новые тренировки, со-
ревнования, более сложные задачи и новые цели. И ка-
ждая из них будет требовать ещё большей настойчивости 
и работы над собой.

Мы искренне поздравляем Ансерова Атиллу с заслу-
женным достижением и желаем ему сохранять уверен-
ность, целеустремлённость и стремление к совершен-
ству. Пусть впереди будет ещё немало точных выстрелов, 
достойных выступлений и больших побед.

Отдельную благодарность выражаем его наставнику 
Валиеву Вахиту за вклад в подготовку молодого спор-
тсмена, профессионализм и труд, вложенный в своего 
воспитанника.

Пусть сегодняшняя победа станет для Атиллы нача-
лом большого спортивного пути, а его пример ещё раз на-
помнит молодому поколению: когда человек твёрдо знает 
свою цель и настойчиво идёт к ней, расстояние до побе-
ды становится всё короче.

BİYOGRAFİ

Turdaliyev 
Kenan Kamal oğlu, 
19 Ekim 2005 
tarihinde Kazakistan 
Cumhuriyeti’nin 
Almatı şehrinde 
doğmuştur. Emekli 
albay Asratov Tursunali 
Shabanovich’in torunu 
olup ailesinin büyük 
kızının ikinci oğludur. 
Tam bir aile ortamında 
yetişmiş ve ailesinin 
ortanca oğlu olarak 
büyümüştür.

2011 yılında Almatı şehrin-
de bulunan 149 numaralı Kazak 
okulunda eğitim hayatına baş-
lamış ve burada 5. sınıfa kadar 
öğrenim görmüştür. 2016 yılın-
da 171 numaralı Rus okulunda 
eğitimine devam etmiş, 9. sınıfı 
tamamlayarak ortaöğretimini bi-
tirmiştir.

Okuldan mezun olduktan 
sonra “Ädilet” Kolejine kayıt 
yaptırmış ve burada hukuk ala-
nında eğitim almıştır. Kolejdeki 
birinci sınıft an üçüncü sınıfa ka-
dar süren eğitim hayatında ders-
lerinde yüksek başarı göstermiş, 
eğitimine sorumluluk bilinciyle 
yaklaşmış ve hukuk alanındaki 
mesleki bilgisini geliştirmek için 
gayret göstermiştir.

Kolej eğitimini tamamla-
dıktan sonra yükseköğrenimine 
Hazar Kamu Üniversitesinde 
devam etmiştir. Üniversitede 
hukuk alanındaki eğitim prog-
ramını başarıyla tamamlamış ve 
üstün başarı derecesiyle mezun 
olarak yüksek hukuk eğitimi al-
mıştır.

Üniversiteden mezun olduk-
tan sonra, Kazakistan Cumhuri-
yeti İçişleri Bakanlığı bünyesinde 
görev yapabilmek amacıyla Ka-
raganda Yüksek İçişleri Bakanlığı 
Okuluna kabul edilmiş ve bura-
da ilk mesleki eğitimini almıştır. 
Eğitim süresince 503 numaralı 
takımın komutanı olarak görev 
yapmıştır. Bu görev kapsamında 
disiplin, sorumluluk, organizas-
yon ve ekip yönetimi alanlarında 
deneyim kazanmıştır.

İlk mesleki eğitimini tamam-
lamasının ardından Kazakistan 
Cumhuriyeti İçişleri Organla-
rında göreve başlamış ve Almatı 
Şehri Polis Departmanına bağlı 
Almaly İlçe Polis Müdürlüğü 
Soruşturma Biriminde kıdemli 
soruşturmacı (baş soruşturmacı) 
olarak atanmıştır.

Hâlihazırda Almatı Şehri Po-
lis Departmanına bağlı Almaly 
İlçe Polis Müdürlüğü Soruştur-
ma Biriminde kıdemli soruştur-
macı olarak görevini sürdürmek-
tedir. Kazakistan Cumhuriyeti 
mevzuatı çerçevesinde ceza so-
ruşturmalarının yürütülmesi, 

üstlendiği sorumluluklarla Ke-
nan Turdaliyev, hukuk ve kolluk
hizmetleri alanında kendisini
geliştirmeyi ve görevini disiplin,
dürüstlük ve sorumluluk ilke-
leri doğrultusunda sürdürmeyi
amaçlamaktadır.

hukuki süreçlerin takibi ve ken-
disine verilen görevlerin yerine 
getirilmesi alanlarında mesleki 
faaliyetlerine devam etmektedir.

Ailesinden aldığı değerler, 
eğitim hayatı boyunca gösterdi-
ği başarı ve mesleki yaşamında 

МЕТКОСТЬ, ХАРАКТЕР 
И ПУТЬ К ПОБЕДЕ

Билора ИБРАГИМОВА

Turdaliyev Kenan 
Kemal oğlu kimdir?
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Ахыскаи гормемишям   
  гозюмнян,
Туркям озюм,    
         мян атамын оглуям,
Залым курбят, инди бизя  
 ёлдаш олмуш,
Гязя гязя, тякь башыма  
  ёргунам.         

Миллятимнян,ад сойады  
  алдылар,
Дири дири, кефенлере  
  сардылар,
Етим галды, бизим   
           ата-аналар,
Гязя гязя, тякь башыма  
  ёргунам.         

Кясилсин о дилим мяним,  
  сойлемем,
Уряими,мян кимсяя   
  эзмием,
Гоз яшымы, топрахлара  
  сепмием,
Гезе гезе,тякь башыма  
  ёргунам.            

Курбет таш гибиди, агыр  
 олду бэлимдя,
Дюньянын ренглери итти  
  гозюмдэ,
Алын гедин,мяни лютфен  
  ветениме,
Гезе гезе, тякь башыма  
  ёрулдум.      
Туркям гардаш, 
Ахыскалы оглуюм.        

Сейфи Оталы( Исаев)

Senelerce mektub iazdim,  
  sevdigime,
Ama ondan bir haberler  
  gelmedi,
Bazi guldum,bazi kendim  
  agladim,
Sevdim onu,oki beni   
  sevmedi.     

Cicekleri,bu gun bagdan  
  kopardim,
Mektublerle,onu cana   
  iolladim,
Asretimi,iuregimde   
  bagladim,
Sevdim onu,oki beni   
  sevmedi.       

Omur gecti,iasha doldu  
   gozlerim,
Deft erlerde,kaldi benim   
  sozlerim,
Iar,gelsene seni cok ben   
  ozledim,
Sevdim onu,oki beni   
  sevmedi.    
 Gelmedi iar,gelmedi iok  
  gelmedi.

Seifi Otali(Isaev)

Эта награда стала ещё од-
ним признанием её профессио-
нального труда и вклада в обще-
ственную и культурную жизнь. 
За ней — годы журналистской 
работы, десятки публикаций, 

редакторская и переводческая 
деятельность, участие в сохра-
нении исторического и духов-
ного наследия. Кальбинур Аб-
дурашитовна родилась 20 мая 
1977 года в селе Калинин Тал-
гарского района Алматинской 
области. В 1994 году окончила 
среднюю школу № 31 имени 
Калинина. Уже тогда образова-
ние стало для неё важной жиз-
ненной опорой, а стремление 
к знаниям определило даль-
нейший путь. С 1997 по 2003 
год она училась на факультете 
журналистики Казахского наци-
онального университета имени 
аль-Фараби, получив степени 
бакалавра и магистра. Позднее 
окончила Талгарский колледж 
агробизнеса и менеджмента 
имени М. Бейсебаева, получив 
красный диплом бухгалтера-а-
удитора. В 2020–2022 годах с 
отличием завершила обучение 
на филологическом факульте-
те Казахского национального 
педагогического университе-
та имени Абая. Такое разноо-
бразие образования говорит о 
главном качестве Кальбинур 
— стремлении постоянно разви-
ваться и не останавливаться на 
достигнутом.

Профессиональную де-
ятельность она начала в 
пресс-службе Казахского наци-
онального технического универ-
ситета имени К. И. Сатпаева, 
где работала с 2002 по 2007 
год. Затем были редакции газет 
«Мир качества», «Темиртауский 
рабочий», «Наш мир», «Ислам», 
«Фармацевтический вестник 
Казахстана». В 2013–2016 го-
дах Кальбинур занимала долж-
ность заместителя редактора и 
работала верстальщиком жур-
нала «Ахбарат», сотруднича-
ла с информационным сайтом 
Newtimes.kz. С 2018 года её про-
фессиональная деятельность 
связана с республиканской га-
зетой «Ахыска». Сегодня она 
занимает должность замести-
теля главного редактора и про-

должает активно работать над 
материалами, посвящёнными 
общественной жизни, культуре, 
истории и духовным ценностям.

За годы работы Кальбинур 
Хошназарова освещала самые 

разные темы. Её публикации 
рассказывают о людях труда, 
культурных мероприятиях, на-
циональных традициях, дости-
жениях молодёжи, религиозной 
жизни и деятельности этнокуль-
турных объединений. Особое 
внимание она уделяет вопро-
сам межнационального согла-
сия, сохранения родных языков 
и укрепления дружбы народов 
Казахстана. Особое место в об-
щественной деятельности Каль-
бинур Хошназаровой занимает 
работа в общественном объ-
единении «Celiac.kz» членом 
правления которого она являет-
ся. Эта деятельность имеет для 
неё глубокое личное значение: 
её старший сын Ильяс живёт с 
целиакией. Семейный опыт по-
мог ей лучше понять проблемы 
людей, которым необходимо со-
блюдать безглютеновую диету, 
и трудности, с которыми стал-
киваются их близкие. Сегодня 
она участвует в общественной 
работе, направленной на повы-
шение осведомлённости о це-
лиакии, поддержку пациентов и 
защиту их интересов. Для неё 
это возможность не просто гово-
рить о проблеме, а участвовать 
в поиске решений.

В 2018 году её професси-
ональные заслуги получили 
республиканское признание: 
Кальбинур стала лауреатом 
конкурса по этно-журналисти-
ке, организованного учрежде-
нием «Қоғамдық келісім» при 
Ассамблее народа Казахстана. 
Она заняла третье место в но-
минации «Лучшая статья, на-
правленная на освещение де-
ятельности Ассамблеи народа 
Казахстана».

В том же году журналистка 
была отмечена дипломом аки-
мата города Алматы в номина-
ции «Лучшая статья в интер-
нет-ресурсе на русском языке» 
за освещение религиозной те-
матики. Однако журналисти-
ка — далеко не единственное 
направление её деятельности. 

Особое место в профессио-
нальной биографии Кальбинур 
занимает редакторская работа. 
При её участии готовились из-
дания, посвящённые истории, 
культуре и духовному многооб-
разию Казахстана. Среди них 
— «Конфессиональная палитра 
Казахстана», «Модель межци-
вилизационного и межрелиги-
озного согласия», «Сакральные 
места Казахстана», «Уйгуры. 
Энциклопедический справоч-
ник», «От Турфана до Алматы», 
«Қәһриман әлниң қәйсәр оғла-
ни». 

Не менее значителен её 
вклад в переводческую дея-
тельность. Кальбинур пере-
вела с русского на уйгурский 
язык учебник для 10-го класса 

«Основы бизнеса и предприни-
мательства» и учебник для 8-го 
класса «Основы религии». Это 
работа, требующая глубокого 
знания языков, точности и от-
ветственности, ведь речь идёт 
о передаче знаний подраста-
ющему поколению на родном 
языке. Отдельная страница её 
жизни — сохранение историче-
ской памяти. Кальбинур явля-
ется автором книги «Атамекен 
— Ана дияр», посвящённой жи-
телям села Кызыл Гайрат Тал-
гарского района Алматинской 
области. В этом издании жур-
налистский опыт соединяется 
с искренней любовью к родной 
земле. За каждым именем стоят 
человеческая судьба, семейная 
история, труд нескольких поко-
лений. Собирая и сохраняя эти 
свидетельства, автор делает 
важное дело — не позволяет за-
быть людей, которые создавали 
историю родного края. 

Профессиональный труд 
Кальбинур Хошназаровой от-
мечен благодарственными 
письмами и почётными гра-
мотами Ассамблеи народа 
Казахстана, КазНТУ имени 

К. И. Сатпаева, ТЭКО «Ахы-
ска» и общественного объе-
динения «Женщины Ахыска».
Она награждена медалями
«Сахавәт», «Отан патриоты»,
«Лутпулл Мутәллип», «25 лет
Ахыска», «Гоголь», и «Билал
Назим — 200 лет». Кальбинур
является членом Союза жур-
налистов Казахстана и Фонда
тюркоязычных журналистов.
Сегодня, оглядываясь на прой-
денные годы, можно увидеть,
насколько разнообразна её де-
ятельность. От первых шагов в
журналистике до руководящей
работы в редакции, от пере-
водов учебников до создания
книги о земляках — всё это ча-
сти одной истории. Истории че-
ловека, который ценит знания,

уважает прошлое и старается
сохранить для будущих поко-
лений имена достойных людей.
Но за всеми этими достиже-
ниями есть ещё одна, самая
важная сторона жизни — семья.
Кальбинур с супругом Абдул-
ладжаном воспитала троих
сыновей — Ильяса, Огузхана и
Батура. Для неё, как и для мно-
гих женщин, материнство оста-
ётся особой ответственностью
и важнейшей частью жизнен-
ного пути. Недавнее Благодар-
ственное письмо, вручённое в
Туздыбастау, стало ещё одним
свидетельством признания её
труда. Но, пожалуй, главная
награда журналиста — это дове-
рие читателей, сохранённые на
страницах газет человеческие
судьбы и книги, которые помо-
гают следующим поколениям
помнить свои корни. Ведь на-
стоящий журналист не просто
пишет о времени — он оставля-
ет его свидетельства. И в этом
и заключается особая ценность
труда Кальбинур Хошназаро-
вой.

Билора ИБРАГИМОВА

ИСКРОМЕТНЫЕ ГРАНИ ТАЛАНТА
Недавно в селе Туздыбастау Талгарского района 

состоялась конференция, посвящённая 25-летию 
образования Национальной ассоциации уйгуров. 
Символично, что это событие совпало с праздно-
ванием Дня Республики Казахстан. В торжествен-
ной обстановке заместитель главного редактора 
республиканской газеты «Ахыска», член Союза 
журналистов Казахстана Кальбинур Хошназарова 
была удостоена Благодарственного письма от де-
путата Халык Кенеси города Алматы Абдулкарима 
Огузхана.
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Без ренгента и МРТ она за 5 
минут ставит верный диагноз и и 
снимает боли. В очереди стояла 
женщина, после травмы год хо-
дила на костылях и лечение не 
помогло и ей назначили опера-
цию на чашку колени. Толунай 
после осмотра сказала, что чаш-
ка в порядке боли идут от косточ-
ки рядом с чашкой, косточка ото-
шла из-за этого боли. Стоило ей 
вправить косточку боль ушла и 
пациентка    пошла без косты-
лей.

Толунай гордится своими 
корнями, она принадлежит по-
томственным костоправам. Она 
рассказывает о своих предках: 
"Мой дедушка Махмут Иминов, 
папа Савутжан лечили людей. 
Отец до сих пор лечит людей в 
селе Шелек." Толунай - счастли-
вый человек, ее мама Турсунай 
Иминова для нее опора, совет-
чик, поддержка. Она тепло отзы-
вается о своей маме: " Моя мама 
- мудрая, добрая и сильная 
женщина. Она всегда и во всем 
меня поддерживает, окружает 
нас заботой и теплом. У нее зо-
лотые руки, она вкусно готовит и 
безгранично любит своих детей 
и внуков. Мамочка мы очень лю-
бим тебя, центм и благодарны 
за все, что ты делаешь. Пусть 
Аллах дарунт тебе крепкое здо-
ровье,долгие годы, долгие годы 
жизни и счастье!" Толунай  роди-
лась в 1980 году в селе Шелек 
Алматинской области. Воспиты-
валась в семье потомственных 
специалистов в области косто-
правства. Её дедушка, Иминов 
Махмут, был известным косто-
правом — сунукчи. Он обладал 
большим практическим опытом 
и мастерством в области вправ-
ления суставов и оказания помо-
щи при травмах. По семейным 
сведениям, дедушка оказывал 
помощь в лечении рук и ног Дин-
мухамеду Ахметовичу Кунаеву.

Отец, Иминов Савутжан Мах-
мутович, продолжил семейную 
традицию и передал дочери зна-
ния, опыт и практические навы-
ки, полученные от предыдущих 
поколений. Именно благодаря 
отцу Толунай с детства прояв-
ляла интерес к этому делу и 

стремилась сохранить семейное 
наследие.

В 2001 году Толунай Ими-
нова получила медицинское 
образование по специальности 
«медицинская сестра». Впо-
следствии в течение восьми ме-
сяцев проходила обучение мас-
сажу у опытных специалистов в 
городе Бишкеке. В дальнейшем 
освоила методику хиджамы, 
принимала участие в профиль-
ных мастер-классах и продол-
жила совершенствовать свои 
профессиональные навыки. То-
лунай Иминова состоит в браке 
уже 23 года с Ренатом Жамиро-
вым. Он работает в строитель-
стве, трудолюбивый, умный, до-
брый он отличный семьянин. Во 
всех ее начинаниях всегда и во 
всем он поддерживает Толунай.  
Они в мире и согласии воспиты-
вают четверых  прекрасных де-
тей. Толунай является основате-
лем оздоровительного центра в 
селе Туздыбастау Алматинской 
области, где занимается оздоро-
вительными процедурами и мас-
сажем. В своей профессиональ-
ной деятельности она стремится 
объединять медицинские зна-
ния, практический опыт и много-
летние семейные традиции, пе-

реданные ей дедушкой и отцом. 
Считает своим долгом бережно 
сохранять наследие предков и 
продолжать дело своей семьи.

В 1991 году была создана Ас-
социация народных целителей 
Казахстана  (АНЦК). Толунай 
вступила а Ассоциацию в 2016 
году, за эти годы она была на-
граждена медалью и диплома-
ми. В 2026 году состоялся кон-
гресс, посвященный 35 летию 
АНЦК, а также торжественная 
церемония открытия Золотой 
книги Ассоциации. Толунай Са-
вутжановна говорит: " Для меня 
большая честь войти в число це-
лителей Казахстана, чьи имена 
вошли в эту книгу. В ней также 
увековечено имя моего отца - 
Иминова Савутжана. Мы с отцом 
были награждены дипломами. Я 
искренне рада, что могу помо-
гать людям, приносить пользу 
и оправдывать доверие тех, кто 
обращается ко мне за помощью. 
От всего сердца благодарю каж-
дого за доверие! " Мы от всех 
твоих клиентов, от чистого серд-
ца поздравляем тебя с высокой 
наградой и желаем дальнейших 
успехов в твоей работе.

Гулистан ВЕЛИБАЕВА

АЛМАТЫДАҒЫ САЛАЛЫҚ 
ӨЗГЕРІСТЕР МЕН ЖАҢА МІНДЕТТЕР
Қазақстан халқы Ассамблеясы Кеңесінің мүшесі, қоғам 

қайраткері Наталья Дементьеваның Алматы облысына 
жасаған жұмыс сапары өңірдің денсаулық сақтау сала-
сындағы өзекті мәселелер мен түйткілдерді талқылайтын 
маңызды диалог алаңына айналды. Сапар аясында жер-
гілікті медицина қызметкерлерімен ұйымдастырылған жүз-
десуде Мемлекет басшысының Қазақстан халқына арнаған 
Жолдауындағы стратегиялық міндеттерді өңірлік деңгейде 
жүзеге асыру тетіктері жан-жақты сөз болды.

Сапа мен қолжетімділік – басты назарда

Бүгінгі таңда халықты сапалы және уақтылы медицина-
лық көмекпен қамтамасыз ету – мемлекеттік саясаттың өзегі. 
Жиында медициналық қызметтің сапасы мен қолжетімділігін 
арттыру, алғашқы медициналық-санитариялық көмекті (АМСК) 
сапалы жаңа деңгейге көтеру, сондай-ақ шалғай елді мекендер-
дегі азаматтардың дәрігерлік көмекке қол жеткізуін жеңілдету 
мәселелері талқыланды.

Мемлекет басшысы өз Жолдауында денсаулық сақтау са-
ласына ерекше басымдық беріп, бұл бағытта нақты қадамдар 
жасалатынын айқын көрсетті. Атап айтқанда, 2027 жылдан 
бастап алғашқы медициналық-санитариялық көмек және ау-
дандық деңгейде еңбек етіп жатқан білікті медицина маманда-
рының жалақысын 40 пайызға дейін көтеру жоспарланып отыр. 
Бұл шешім кадр тапшылығын жоюға, салаға жас мамондарды 
тартуға және ақ халатты абзал жандардың әлеуметтік жағдай-
ын елеулі түрде жақсартуға мүмкіндік береді. Сонымен қатар, 
еліміз бойынша шамамен 70 жаңа заманауи денсаулық сақтау 
нысанын салу көзделген.

Наталья Дементьева бұл ауқымды бастамалардың өңір-
лерде жүйелі түрде жүзеге асуы тұрғындар үшін медициналық 
қызметтің қолжетімділігін түбегейлі арттырып, жалпы саланың 
әлеуметтік әлеуетін нығайтатынын атап өтті.

«Бүгін біз Жолдауда белгіленген міндеттердің өңірлерде, со-
ның ішінде қарқынды дамып келе жатқан Алматы облысында 
қалай жүзеге асып жатқанын бірге талқыладық. Қазіргі таңда 
денсаулық сақтау саласының инфрақұрылымын жақсартуға 
бағытталған маңызды жобалар қолға алынуда. Бұл бағыттағы 
жұмыстар тұрғындарға көрсетілетін медициналық көмектің са-
пасын кеңейтіп қана қоймай, жаңа жұмыс орындарын ашуға 
және өңірдің әлеуметтік тұрақтылығына тікелей жол ашады», – 
деді Кеңес мүшесі.

Өңірлік инфрақұрылым және 
жеке инвестиция серпіні

Алматы облысының аумағында халық санының жыл сайын 
артуына байланысты медициналық нысандарға түсетін жүктеме 
де ұлғайып отыр. Осы орайда мемлекеттік-жекеменшік әріпте-
стік аясында жүзеге асырылып жатқан жобалардың маңызы зор. 
Өңірдегі медициналық кешендердің жұмысы, заманауи диагно-
стикалық орталықтар мен ауруханалардың құрылысы халықтың 
сұранысын толық қанағаттандыруға бағытталған.

Кездесу барысында дәрігерлер өз салаларындағы өзекті мәсе-
лелерді батыл көтеріп, өз ұсыныс-пікірлерін ортаға салды. Атап 
айтқанда, төмендегі түйткілдер жан-жақты талқыланды:

• Кадр мәселесі және жүктеме: Жас мамандарды әлеу-
меттік қолдау шараларын күшейту, ауылдық жерлерге баратын 
дәрігерлерге берілетін көтерме жәрдемақыларды уақтылы жет-
кізу;

• Материалдық-техникалық база: Өңірлік амбулатория-
лар мен фельдшерлік-акушерлік пункттерді заманауи қондырғы-
лармен, жедел жәрдем көліктерімен толықтай қамтамасыз ету;

• Тұрғындардың құқықтық сауаттылығы: Міндетті әлеу-
меттік медициналық сақтандыру (МӘМС) жүйесінің тиімділігін 
арттыру, тұрғындар тарапынан түсетін сұрақтар мен шағындар-
ды жедел шешу жолдары.

Медицина қызметкерлерімен өткен бұл ашық форматтағы 
кездесу сала мамандарының көкейінде жүрген түйткілдерді 
тыңдап қана қоймай, алдағы міндеттерді бірлесіп шешудің 
жолдарын айқындады. Өңірдегі денсаулық сақтау саласының 
әлеуетін көтеру – әрбір азаматтың өмір сапасын жақсартудың 
кепілі. Ал мемлекет тарапынан қолға алынып жатқан игі баста-
малар мен қаржылық қолдаулар бұл саладағы түбегейлі оң өз-
герістердің басталғанын айқын аңғартады.

Бұдан былай да жергілікті атқарушы органдар мен қоғамдық 
ұйымдардың тығыз байланысы арқасында медицина саласы-
ның қызмет сапасы жаңа сапалық белеске көтерілмек

Асемгүл ГАЛИМОВА

ДАР АЛЛАХА, 
ПЕРЕДАННЫЙ ЧЕРЕЗ ПОКОЛЕНИЕ

К Толунай Иминовной мне привела травма, которую я получила 5 лет назад. После 
незначительной травмы я стала потихоньку хромать. Когда обратилась к врачам, то 
глядя на ренгент и МРТ мне сказали нужна срочная операция. Перед операцией под-
руга посоветовала обратиться к Толунай. Я пришла с костылем, так как в последние 
месяцы мне стало трудно ходить. Толунай за 2 минуты поставила и диагноз и начала 
массажировать. И произошло чудо. После первого массажа я перестала хромать и 
пошла без костыля.
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Поколение, знающее свою 
историю, умеет ценить свое 
будущее. История – это 
летопись прошлого, духов-
ное достояние народа и 
золотой мост, соединяющий 
поколения. За каждым исто-
рическим экспонатом стоит 
дыхание целой эпохи, след 
событий, пережитых стра-
ной, жизненный путь и при-
мер наших предков. 

Поэтому сохранение исторического 
наследия и передача его будущим по-
колениям – общая обязанность каждо-
го из нас. В продолжение этой важной 
и познавательной работы музей обще-
образовательной школы № 6 имени М. 
Маметовой города Туркестана попол-
нился историческими материалами, 
ценными экспонатами и современным 
музейным оборудованием. Особый 
вклад в это благородное дело внёс наш 
земляк Шерхан Абилов, уроженец горо-
да Кентау, проживающий в настоящее 
время в Санкт-Петербурге. Несмотря 
на то, что находится вдали от родного 
края, он не забывает свою малую ро-
дину, родную землю и вносит вклад в 
сохранение исторического наследия и 
популяризацию национальных ценно-
стей. Такая гражданская инициатива 
заслуживает особого уважения и явля-
ется достойным примером для окружа-
ющих.

Шерхан Абилов – личность, оста-
вившая свой след в сфере искусства, 
журналистики, литературы и обще-
ственной деятельности. Он является 
киноактёром, писателем, журналистом 
и общественным деятелем. Снялся 
более ста кинокартинах, является ав-
тором литературных произведений и 
работ на историческую тематику. В 
его творческой и общественной де-
ятельности особое место занимают 
популяризация истории родного края, 
сохранение исторической памяти, 
укрепление дружбы и культурных свя-
зей между народами. Любовь нашего 
земляка к родному краю и уважение к 
историческому наследию проявляются 
также в его сотрудничестве с различ-
ными музеями. Ранее он уже вносил 
вклад в пополнение фондов ряда му-
зеев Казахстана и России историче-
скими книгами, ценными материала-
ми и экспонатами. Теперь эта добрая 
инициатива получила продолжение и 
в музее общеобразовательной школы 
№ 6 имени Маншук Маметовой. Попол-
нение школьного музея историческими 
материалами и экспонатами – это не 
просто увеличение музейного фонда, а 
важный шаг, направленный на расши-
рение исторического кругозора учащих-
ся, пробуждение интереса к истории 
родного края и Отечества. Переданные 
в дар экспонаты и специальное обору-
дование обогатили содержательную и 
материально-техническую базу музея, 
создав дополнительные возможности 
для систематизированного представ-

ления исторических ценностей.
Музей – это особое духовное про-

странство, связывающее прошлое с 
настоящим. Каждый хранящийся здесь 
экспонат даёт учащимся возможность 
не только изучать историю по учеб-
никам, но и увидеть её своими глаза-
ми, глубже осмыслить исторические 
события. Благодаря историческим 
документам, фотографиям, книгам и 
различным экспонатам подрастающее 
поколение знакомится с важнейшими 
этапами истории страны, узнаёт о жиз-
ненном пути выдающихся личностей. 
Всё это способствует формированию у 
школьников патриотизма, гражданской 
ответственности, национального само-
сознания и исторической памяти.

В качестве подарка передал на по-
стоянное государственное хранение 
военные формы Советской Армии и 
экспонаты с поле боя Невского пятач-
ка, Кировского района, Ленинградской 
области из личной коллекции: китель 
связиста Советской Армии – 48 раз-
мер 5 рост – 05.84 г., с нагрудными 
знаками: Отличник Советской Армии, 
Классность-3, Воин-спортсмен-2, Ком-
сомольский значок, брюки связиста 
Советской Армии – 48 размер 5 рост,  
рубашка голубая с коротким рукавом 
– 39-3, галстук зеленый, фуражка свя-
зиста Советской Армии с кокардой и 
лентой – 56 размер – 1987 г., гимна-
стерка солдата Советской Армии – 48 
размер 3 рост – 1991 г., брюки к гим-
настерке солдата Советской Армии с 
пилоткой, ботинки кирзовые черные – 
41 размер – 2 пары. Экспонаты: каска 
советская – стальной шлем СШ 41 с 
поле боя из болота, саперная лопата 
с деревянной ручкой с поле боя из бо-
лота, штык от винтовки Мосина с поле 
боя, масленка для винтовки Мосина, 
наружная часть оборонительно – на-
ступательной ручной гранаты РГД – 
33, гильзы советские с поле боя – 7 
шт., мины разорванные с поле боя – 3 
шт., зарядная машинка к магазину МР 
40 и магазин для немецкого 9 мм писто-
лета-пулемета МР 40 с поле боя.

А также 15 книг о Великой Отече-
ственной войне из личной библиотеки: 
«Сорок пятый» И.С. Конев, «От Невы 
до Эльбы» С.Н. Борщев, «Рокоссов-
ский» В. Кардашов (ЖЗЛ), «Говорят 
погибшие герои» В.А. Кондратьев, 
В.Н. Политов,  «Москва – Сталинград 
– Берлин - Прага» Д.Д. Лелюшенко, 
«Мы из Кронштадта» С.А. Зонин, М.Е. 
Белов, М.Е. Поляков, «Бойцы особого 
фронта» Л.Г. Винницкий, «Победа» в 
трех томах А. Чаковский, «Третья воз-
душная» П. Анищенков, В. Шуринов, 
«Память» Письма о войне и блокаде, 
«Валерий Чкалов» А.В. Беляков, «Ле-
нинград и обеспечение боевой дея-
тельности флота 1941-1945гг.», В.А. 
Касатонов – Книга 3, «Моряки – Бал-
тийцы в боях на море и на суше 1941-
1945 гг.» В.А. Касатонов – Книга 4.                               

Особенно велика воспитательная 
роль школьного музея в современной 
системе образования. В рамках еди-
ной воспитательной программы «Адал 
азамат» музей занимает особое место 

в воспитании учащихся в духе патрио-
тизма, уважения к национальному на-
следию и знания истории своей страны. 
Познавательные экскурсии, историче-
ские встречи, исследовательские ра-
боты, открытые уроки и тематические 
выставки развивают у учащихся навы-
ки поиска и исследования, помогают 
формировать собственное отношение 
к историческим событиям. Обновление 
музейного фонда станет основой для 
реализации новых проектов и проведе-
ния содержательных встреч. Появятся 
дополнительные возможности для по-
вышения интереса учащихся к исто-
рическим исследованиям, изучения 
истории школы, сбора материалов по 
истории родного края, популяризации 
жизни и деятельности выдающихся 
личностей. Ещё одна важная сторо-
на гражданской инициативы Шерхана 
Абилова – это проявление сыновне-
го долга и преданности родной земле. 
Где бы человек ни находился, в каком 
бы государстве ни жил, вносить вклад в 
развитие родного края, образование и 
воспитание подрастающего поколения 
– это настоящий пример патриотизма. 
Подобные добрые дела служат достой-
ным примером для молодёжи и помо-
гают глубже осознать смысл мудрой 
народной пословицы: «Воздвигни свой 
флаг на родной земле».

Сегодняшний школьник – завтраш-
ний гражданин своей страны. Для фор-
мирования исторического сознания 
молодёжи и приобщения её к нацио-
нальным ценностям особое значение 
имеют именно такие благородные ини-
циативы. Доброе дело, совершённое 
одним неравнодушным человеком, 
становится духовным достоянием це-
лой школы и будет служить историче-
скому просвещению многих поколений. 
От имени коллектива общеобразова-
тельной школы № 6 имени Маншук 
Маметовой выражаем искреннюю бла-
годарность нашему земляку, урожен-
цу города Кентау, проживающему в 
Санкт-Петербурге, Шерхану Абилову 
за значительный вклад в пополнение 
школьного музея историческими ма-
териалами, ценными экспонатами и 
необходимым оборудованием! Ваше 
уважение к родному краю и забота о 
духовном развитии подрастающего 
поколения являются достойным при-
мером для многих. Несмотря на то, что 
Вы находитесь вдали от Родины, Ваш 
труд и вклад в общее благо заслужива-
ют глубокого уважения. Историческое 
наследие – это завет будущим поко-
лениям. А сохранить его и передать 
потомкам – священный долг каждого 
из нас! Пусть пополнение школьного 
музея новыми экспонатами станет на-
чалом новых добрых дел. Пусть про-
должаются благородные инициативы, 
направленные на сохранение нашей 
истории и популяризацию духовных 
ценностей.

Шынгыс РУСТЕМОВ, 
учитель истории школы № 6 
имении Маншук Маметовой 

г. Туркестан

ЖИЗНЬ – 
ИСПЫТАНИЕ 

От самого рождения до смерти,
Жизнь для нас - испытание. 
Но все же, друзья мои, поверьте, 
это не наказание.
Это подарок прекрасный, данный 
нам небесам.
Сделать жизнь ужасной мы стара-
емся сами.
На неверном пути идя,
Все вокруг разрушаем.
Всюду власть, деньги ища.
Мы обо всем забываем,
Забываем о назначении, для чего 
нас Всевышний создал.
Ищем везде развлечения, в кото-
рых он нам отказал.
Так всю жизнь промотав,
Старость быстро приходит.
Вдруг оглянувшись назад,
И что же там происходит?
Вглядываясь в пустоту, видим оде-
жду и злата.
Ну исполнили мы мечту, ну и жили 
богато.
Но среди этого всего ты понима-
ешь с грустью,
Нет ценного ничего,
Жизнь прожил ты пусто!

Зарина АТАЕВА  

ИСТОРИЧЕСКОЕ МЕСТО, НАПОЛНЕННОЕ 
ИСТОРИЧЕСКИМ НАСЛЕДИЕМ: МУЗЕЙ ШКОЛЫ № 6 ИМЕНИ 
М. МАМЕТОВОЙ ПОПОЛНИЛСЯ ЦЕННЫМИ ЭКСПОНАТАМИ

ОБЪЯВЛЕНИЕ

Редакция газеты 
«Ахыска» 

доводит до сведения всех 
авторов:  тексты 

необходимо присылать  
в Word. 

Сканированные 
материалы приниматься 

не будут.

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ 
ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, 
искренне верим, что вы, как и 

прежде будете с нами.
Подписаться на 2027 г. 

вы можете
 в любом отделении 
 АО «Казпочта».

Индекс: 65477

Город: 6 660 тг

Село: 6 500 тг

Электронная 
версия: 6 500 тг

ОБЪЯВЛЕНИЕ
ВНИМАНИЮ АВТОРОВ

Просьба высылать статьи 
на почту газеты: 

ahiska2026@gmail.com, 
а не  на Whats App

 сотрудников и обязательно 
подписывать.  
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ҚАЗАҚСТАНДА 
ЖАСАНДЫ 

ИНТЕЛЛЕКТ БОЙЫНША 
УНИВЕРСИТЕТ 

ҚҰРЫЛДЫ
Қазақстанда жасанды интеллект бой-

ынша мамандандырылған университет 
құрылды. Бұл туралы үкімет отырысын-
да ғылым және жоғары білім министрі 
Саясат Нұрбек цифрландыру мен жа-
санды интеллекттің дамуы туралы есеп 
берді.

«Мемлекет басшысының тапсырмасына сәйкес жасанды интеллект бой-
ынша мамандандырылған университет құрылды. Ол салалық сұраныстарға 
сәйкес пәнаралық салаларда кадрларды даярлауға, сондай-ақ қолданбалы 
ғылыми зерттеулер жүргізуге бағытталған. Университет Alem.ai экожүйесіне 
интеграцияланған және жетекші халықаралық университеттермен және техно-
логиялық компаниялармен серіктестікте дамиды», - деп атап өтті ол. Қазіргі 
уақытта жасанды интеллектті дамыту бойынша ауқымды жұмыстар жүргізілу-
де. Дегенмен, жасанды интеллект университетін құрумен қатар бірқатар жүй-
елі шараларды жүзеге асыру қажет.

«Негізгі мақсат - оқытушылар мен қызметкерлерді жасанды интеллект бой-
ынша біліктілікті арттыру бағдарламаларымен 100% қамтуды қамтамасыз ету 
және 100 000 студентті қамтитын AI-Sana бағдарламасының келесі кезеңін жү-
зеге асыру. Сонымен қатар, біз компанияның әзірлемелерін пайдалана оты-
рып, білім беру жүйесін трансформациялауға бағытталған OpenAI-дің алғашқы 
халықаралық пилоттық жобасын жүзеге асыруды жоспарлап отырмыз. Сон-
дай-ақ, жоғары оқу орындарының суперкомпьютерлік инфрақұрылымға қол-
жетімділігін қамтамасыз ету қажет», - деп түсіндірді Саясат Нұрбек.

Президенттің тапсырмасына сәйкес, AI-Sana бағдарламасы жүзеге асы-
рылуда. Бірінші кезеңде студенттерге 646 000 сертификат берілді, студенттер 
229 жасанды интеллект негізіндегі шешім әзірледі.

«Екінші кезеңде 100 000 студент жасанды интеллект кеңесінің мүшесі Пол 
Ким мырза әзірлеген жасанды интеллект бойынша тереңдетілген курстардан 
өтеді. Іріктеу процесі ақпанда өткен. Үшінші кезеңде 60 000 студент нақты са-
лалық қажеттіліктерге бағытталған өз жобаларын әзірлеген. «Төртінші кезеңде 
1500 жоба жеделдетіліп, нарық деңгейіне шығарылды», - деп мәлімдеді Жоға-
ры білім министрлігінің басшысы. Жоғары оқу орнында құрылған «Tomorrow 
School» жобасы Жасанды интеллект және цифрлық даму министрлігімен және 
Astana Hub-пен бірлесіп жүзеге асырылуда.

«Жоба барлық аймақтардың тұрғындары үшін халықаралық әдіснамаға 
негізделген тәулік бойы жұмыс істейтін форматта ұйымдастырылуда. Бүгінгі 
таңда төрт аймақта қажетті сыныптар бөлінді, ал жобаға компьютерлік жаб-
дықтармен жабдықтау мәселесі толығымен шешілді. Осыған байланысты біз 
Ақмола, Қостанай және Алматы облыстарының әкімдіктеріне жобаны белсенді 
қолдағаны үшін алғысымызды білдіреміз», - деп түсіндірді министр. 

Қазақстанда жасанды интеллект саласын дамыту және бәсекеге қабілет-
ті кадрлар даярлау бағытында ауқымды жұмыстар қарқын алуда. Жаңадан 
ашылғын мамандандырылған университет тек білім беру ошағы ғана емес, со-
нымен қатар ел экономикасының әртүрлі секторларына озық технологияларды 
енгізетін ғылыми-инновациялық хабқа айналмақ. Бұл бастама еліміздің цифр-
лық болашағын айқындап, жастардың заманауи құзыреттерді меңгеруіне тың 
серпін бермек. Аталған жоба аясында халықаралық тәжірибені кеңінен қолда-
ну және озық технологиялық компаниялармен тығыз әріптестік орнату басты 
назарда ұсталады. Бұл үдеріс отандық білім беру жүйесінің сапасын жаңа дең-
гейге көтеріп, қазақстандық студенттердің жаһандық еңбек нарығында сұра-
нысқа ие болуын қамтамасыз етеді.

Асемгүл ГАЛИМОВА
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